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I
New OEN Subscription Rates

For the first fifteen years of its existence the editors of the 01d English
Newsletter have tried to offer it as a "free good." Through Volume 9 OEN was
free to any Angleo-Sexonist who asked for it, but with Volume 10 a nominal one-
time sign-up charge came into effect. Institutions have always paid $3.00 per
Year; it is a common practice in the pricing of periodicals to expect libraries
and other corporate readers to pay a higher rate. Until recently the sign-up
charge, the sele of back volumes, and the solid growth of new institutional sub-
scriptions combined to help OEN meet its expenses. Within the last year the
growth of institutional subscriptions has come to an apparent end, while post-
age rates have skyrocketed and the cost of Paper and plates has risen. Postal
rates have in fact gone up so fast that it now costs twice as much to mail OEN
outside of the U.S. ber copy than it does to print it. No one is unaware of
the effects of inflation; indeed the U.S. Government's Consumer Price Index
shows that goods and services costing $10.00 in 1967 cost $28.50 in 1982. At
the same time Anglo-Saxon studies have also experienced a tremendous growth
with the result thet the Year's Work and the Annual Bibliography have had to

expand, and articles and reports about developments in the field have been
more nUmMErous.

In order to insure the continuing financiel health of OEN it will be
necessary to increase the ennual subscription charge for institutions, to
inititate a biennial subscription charge for individuals, and to increase
slightly the cost of back volumes. Since the imposition of the biennial
charge will have to wait for the development of & billing system, it is
expected that the new rate for individuals will take effeect in Fall, 1983 for
Volumes 17-18. The new schedule is:

Hew Rates effective August 1, 1982:
Institutions: $6.00 US per volume

Individuals: Volume 16: $3.00 US New Subscribers only; old subscribers
pay nothing
Volume 17 and ff.: $3.00 US per volume for all subscribers
40 be billed biennially

Back Volumes: Volumes 1 and 2 (sold as one): $L4.00
Volumes 3 and ff.: $L.00 each

The Executive Council of the 0ld English Division of the Modern Language Associ-
ation, which serves as a board of trustees for OEN, discussed the financial state
of OEN at its December 29, 1981 meeting and confirmed what its 1978 meeting had
dedfaga, viz., that the editors of QOEN may cherge what is necessary for the
production and continuetion of OEN.

The subscription rates for QEN are as low as they have been because of con-
tinuing local support from the universities of the editors. OEN does not now
receive, has never received, and will never receive financial support from the
Modern Language Association. CEMERS at SUNY-Binghamton, with the endorsement'
of the Provost for Graduate Studies and Reseasrch, has access to the Campus Print
Shop where printing costs for OEN have ranged from nearly three to six time§ -
cheaper than commercial presses would charge. CEMERS also supports some mal}lng
charges for OEN end all clerical and secretarial charges for the sdministration
of OEN and for the editing of news end feature articles. The home departments of
the associate editors support the administrative and secretarial charges for the
Year's Work and the Annual Bibliography.
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1982 Annual Meeting of the MLA

The Executive Committee of the 01d English Division of the Modern Language
Association will sponsor at least two, possibly three sessions at the annual
meeting scheduled for Los Angeles, December 27-30. Stanley B. Greenfield, who
will chair the main Division meeting, has issued a call for pepers, open topic.
If the response is sufficient, there will be two sessions for open topies. The
Executive Committee will slso sponsor & special session on Anglo-Latin Litera-
ture in the 014 English period. Paul E. Szarmach will organize this session.

The MLA Program Committee is currently considering other proposals sub-
mitted from the membership.

IIT
New Address

Carl T. Berkhout, Bibliographer of the MLA's 014 English Division, has
recently accepted & position at the University of Arizona, where he will con-
tinue to compile the 01d English bibliographies and research-in-progress
reports. His new address, effective July 1, 1982, is:

Prof. Carl T. Berkhout
Dept. of English

University of Arizona
Tucson, Arizone 85721

v
History of Science Award

Linda E. Voigts (Dept. of English, Univ. of Missouri-Kansas City) has
received the Zeitlin-Verbrugge prize from the History of Science Society for
her article, "Anglo-Saxon Plant Remedies and the Anglo~-Saxons,” Isis, 70 (1979),
250-68. The History of Science Society Council established the prize to honor
the best article to have appeared in Isis during the preceding three years. The
prize has been made possible through the financial generosity of Jacob Zeitlin
end Josephine Verbrugge.

v
Mand M in ME

Readers who have followed the exploits of Maccus and Mauris in Subsidia 3
will be happy to learn that Manfred GSrlach has "discovered" a Middle English
version of the "gestes," which he has very critically edited from the only
surviving manuseript. Published by Carl Winter (Heidelberg, 1981), the Eh-page
opus sells for DM 12.00. The volume, which also has an essay by Derek Pearsall,
was presented to Hans Kurath on the occasion of his ninetieth birthday,

December 13, 1981.



VI
Phototypesetting in Cld and Middle English

Eva Nyqvist and Company (3468 Cowper Court, Palo Alto, California 9L4306)
announces that it can offer to scholars and publishers its services in type-
setting modern and archaic languages. The company has & phototypesetter with
a video display screen for editing and a magnetic disc for the storage of the
recorded text. The company can set 0ld English and Middle English with its
special fonts as well as other languages. 014 English can be set in roman,
italic, bold, and bold italic, and there are twelve type sizes available for
all fonts. The company has had experience in setting books for the University
of Oklahoma Press, the Modern Language Association, the University of Texas
Press, and the Hoover Institution, among others. A partisl sample of OE
typefaces and sizes follows:

p=t wé bonne hatad wyrd, ponne s& gescéadwisa God, pe &lces mon-
nes dearfe wat, hwzet wyrcd 00de gepafad paes be wé ne wénad. Qnd git
ic p& maeg sume bisne féaum wordum secgan be p®&m d&le pe sio men-
nisce gescéadwisnes maeg ongitan pa godcundnesse. Pt is ponne, peet
wé ongitad hwilum mon on 60re wisan, on ddre hine God ongit.

Pa=t wé ponne hitad wyrd, ponne sé gescéadwisa God, pe &lces monnes
dearfe wit, hwaet wyrcd obde gepafad p=s pe wé ne wénad. Ond git ic bé maeg
sume bisne féaum wordum secgan be p#m d&le be sio mennisce gescéadwisnes
mag ongitan pa godcundnesse. Pzt is ponne, pat wé ongitad hwilum mon on
odre wisan, en odre hine God ongit.

peet wé ponne hatad wyrd, ponne s& gescéadwisa God, pe £lces monnes Searfe wat, hweet wyrch
080¢ gepafad pmxes pe wé ne wénad. Ond git ic p& mag sume bisne féaum wordum secgan be pEm
dele pe sfo mennisce gescdadwisnes meeg ongitan pa godcundnesse. Paet is ponne, beet wé& ongitad
hwilum mon on 8dre wisan, on ddre hine God ongit.

Poet wé ponne hdrad wyrd, ponne sé gescéadwisa God, pe ®ices
monnes dearfe wat, hweet wyrcd odde gepafad pees pe wé ne wénad.
Ond git ic pé meeg sume bisne féaum wordum secgan be pem d&Ele pe
slo mennisce gescéadwisnes maeg ongitan pa godcundnesse. poet is
Jponne, peet wé ongitad hwilum mon on ddre wisan, on 6dre hine God
ongit.

Poet wé ponne hatad wyrd, ponne sé gescéadwisa God, pe @lces monnes
Oearfe wit, hweet wyred 000e gepafad pees pe wé ne wénad. Qnd git ic pé meeg
sume bisne féaum wordum secgan be pem d@le pe sio mennisce gescéadwisnes
meeg ongitan pd godcundnesse. Peet is ponne, paet wé ongitad hwilum mon on
6dre wisan, on odre hine God ongit.

Pt wé ponne hdtad wyrd, ponne sé gescéadwisa God, pe ®@ices monnes dearfe wdl, hwaet
wyrcd odde gepafal pees pe wé ne wénad. Ond glt ic pé meeg sume blsne féaum wordum secgan be
em dele pe sio mennisce gescadwlsnes meeg ongitan pd godcundnesse. Poet is ponne, pet wé
ongitad hwilum mon on ddre wisan, on ddre hine God ongit.

Ppeet wé ponne hdtad wyrd, ponne sé gescéadwisa God, pe celces
monnes Jearfe wdt, hweet wyred odde gepafad pees pe wé ne wénad.
Ond gt ic p& moeg sume blsne féaum wordum secgan be péem déele pe
slo mennisce gescéadwisnes mmeg ongitan pd godcundnesse. peet is
ponne, peet wé ongitad hwilum mon on dédre wisan, on ddre hine God
ongit.

Ppoet wé ponne hitad wyrd, ponne sé gescéadwisa God, pe @lces monnes
Jdearfe wit, hweet wyrcd odde gebafad pces pe wé ne wenad. Ond git ic pé meeg
sume bisne féaum wordum secgan be p@m d@le pe sto mennisce gescéadwisnes
meeg ongitan pd godcundnesse. Peet is ponne, paet wé ongitad hwilum mon on
o6dre wisan, on ddre hine God ongit.
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Medieval Sermon Studies Symposium

The Medieval Sermon Studies Newsletter has ennounced the Third Medieval
Sermon Studies Symposium, 7-9 July, 1982, Linacre College, Oxford. Restricted to
about 50-60 participants in order to facilitate scholarly exchange, the Third
Symposium will feature some ten 30-minute papers with questions and open dis-
cussion following each. Participants will visit Iffley Church (late twelfth
century), where they will hear a Latin sermon and a Middle English sermon and
then have a strawberry tea and an amble along the river. For further informe-
tion on the Symposium and the activities of MSSN write to:

Dr. Gloria Cigman
41 Carlton Road
Oxford, England

0x2 TsA

Although this year's symposium does not focus on any Anglo-Saxon topics, readers
should know that MSSN regularly surveys developments in Old English Sermon Studies.
Jane Roberts (King's College) and Jerome Oetgen (Seton Hill College) co-ordinate
the regular report on OE studies. The latest survey, for example, gives notices
of two Leeds MA dissertations, a proposal for a new edition of Aelfric’'s Lives of
the Saints, and several other relevant items.

VIII
The Mediaseval Academy of Ireland

The Mediseveal Academy of Irelend is & newly-founded organization of medieval-
ists devoted to advancing Medieval Studies in the broadest sense of the term,
including history, literature, languages, law, archaeclogy, and the ancillary
disciplines. The Academy will publish a journal under the title Peritia, hold
conferences, compile & repertory of Irish medievalists, and in due course issue
works of reference and other publications. Fellows of the Academy receive Peritia
and get substantial discounts on other publications with which the Academy is
associated. Fellows' subscriptions are IR£12,50 (Republic of Ireland) and IRZ1k, 50
(other). For further informetion write to:

A.D.S. Macdonald
Treasurer M.A.I.
Department of Archaeology
University College, Cork
Ireland

IX
Carolinas Symposium of British Studies

The ninth Carolinas Symposium on British Studies will be held at Appelachiean
State University on 9 and 10 October, 1982. The Symposium seeks to promote
research, dialogue, and scholarship in an interdisciplinery forum for scholars in
the United States. For further information write to:

Warren W. Woodsen, Vice-President
Carolinas Symposium on British Studies
Dept. of English

Marshall University

Huntington, WV 25701



X
Subsidia T

The editors of the Qld English Newsletter announce the publication of Volume T
in the Subsidia series, Raedellan, a collection of B7 newly composed riddles by
Constance B. Hieatt with Sharon Butler, Scribe. The 36-page book has a brief
introduction wherein Prof, Hieatt explains the pedegogical usefulness of the new
collection. Subsidia T may be used with Subsidia 1, Skeat's Anglo-Saxon Vocabu-
lary, to encourage students to learn more about OE poetry by composing their own
riddles. The volume is available for $3.00 from OEN.

XI
Short Notices on Publications

The Manchester University Press has published Donald G. Scragg's edition of
The Battle of Maldon. The first separate edition of the poem tc be published for
over forty years, Scragg's edition features a comprehensive introduction discussing
text, historical background, languege, snd literary characteristics, the text
itself, commentary, bibliography, and glossary, all in the familiar 014 and Middle
English Texts series format. The work is available in hard and soft covers, the
former quoted at £12.50, the latter at £4.50.

The University of Toronto Press has published three books of interest to
Anglo-Saxonists. The Dating of Beowulf, ed. Colin Chase, Toronto 0ld English
Studies 6, is & collection of fourteen papers by various schélars including
Kevin Kiernan, Leonard Boyle, R.I. Page, Roberta Framk, Peter Clemoes, John C.
Pope, and E.G. Stanley, to name but a few. The papers are the result of a nearly
three-year scholarly dialogue on Beowulf that included the April, 1980 symposium
on the topic sponsored by the University of Toronto. Vercelli Homilies IX-XXIIT,
ed. Paul E. Szarmech, Toronto 0ld English Studies 5, in effect completes the work
of Max Fbrster on the prose in the Vercelli Book. The edition presents a conserva-
tive treatment of the text with brief introduction and notes, mainly textuel.
These TOES volumes sell for $27.50. Richard W. Pfeff's Medieval Latin Liturgy:

A Select Bibliography, which will have general relevance for all medievelists,
includes much of interest for students of Early England. The bibliography is the
ninth in the Toronto Medieval Bibliographies series. The softbound version is
$12.50, the hardbound $25.00.

Medieval and Renaissance Texts and Studies, which is the scholarly publishing
program of the Center for Medieval and Early Renaissance Studies at SUNY-Binghamton,
has issued its first book in OE studies, David Yerkes' Syntax and Style in 0ld
English. Yerkes compares the two versions of the OE translation of Gregory's
Dislogues to show how OE developed in grammar end style. The book is priced at
$ll.00. For ordering information see the last two pages of this issue.

Maris Amelis D'Aronco's Le designazione del tempo nella traduzione in inglese
antico della "Regola' benedettina is the first volume of Glossai, a series of short
monographs on philological and linguistie subjects., D'Aronco's T5-page study
focuses on Aethelwold's consistent, normative use of terms for the canonical hours,
the monagtic schedule, and the liturgical calendar in his OE translation of the
Benedictine Rule. The book is priced at 4000 lire and is available from the pub-
lisher: Gianfranco Angelico Benvenuto, Via Marco Volpe 85, Udine, Italy.

Gilda Cilluffo has edited Il Salomone e Saturno in Prosa del ms. CCCC 422 in
Quaderni di Filologia Germanica 2 (1981). The 12b.page typescript edition contains
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an introduction especially focussed on key words, the text itself, a translation
into Italian, and a glossary. Patrizis Lendinara furnishes an appendix on special
lexical items.

André Crépin has translated into French Beowulf, Judith, the Battle of Maldon,
the Wife's Lament, and the Dream of the Rood in his Poémes Héroiques vieil-anglais
(Paris, 1981). Crépin also gives a general introduction to the poems. The book is
part of the series Bibliothéque médiévale.

W.T.H. Jackson examines the conflict between the unstable ruler and the
challenging hero in his The Hero and the King. Jackson looks at a number of epics
including Beowulf. He shows how this essential conflict becomes such a strong
structural determinant in the genre that the epic is inconceivable without it.
Columbia University Press is the publisher, selling the book at $20.00.

Angelika Lutz' dissertation has appeared as Die Version G der Anglesdchsischen
Chronik, Minchenener Universitdts-Schriften, Texte und Untersuchungen zur Englischen
Philologie 11 (198l). 1In an introduction of over 200 pages Lutz covers in detail
textual and philological issues and matters before giving the text. There are
many notes and a bibliography. The volume is available through Wilhelm Fink Verlag,
Munich.

The friends, cclleagues, and admirers of Albert Bates Lord have published a
Festschrift in his honor, Oral Tradional Literature. John Miles Foley is the
editor for the twenty essays written by, among others, David E. Bynum, Robert P.
Creed, Donald K. Fry, Joseph Harris, John D. Niles, Alain Renoir, and Bruce Rosenberg.
Prof. Lord himself has a closing essay. Fifteen of these essays were presented
at the Thirteenth Congress of the Medieval Institute at Western Michigan University,
as part of a series of sections on oral litersture. Copies are available from:
Slavica Publishers Ine., P.0O. Box 14388, Columbus Ohio 4321k.

G. Ellis Burcaw has written & study of The Saxon House (1979) for the Univer-
sity Press of Idaho. The 126-page book is not a definitive treatment of the Anglo-
Saxon house but rather & statement of the hypothesis that the existence of the
substantial evidence of a distinctive house form or its derivatives is strong in-
dication of the past existence in that region of the culture or ethanic group asso-
ciated with that type of house.

The New University of Ulster's Occasional Papers in Linguistics and Language
Leerning has issued a volume (no. 8) of Studies in English Languasge and Literature
in Honour of Paul Christophersen. P.M. Tilling has edited eleven essays including
several on OE topics, e.g., E.0. Carragain on the Vercelli Collector end the Dream
of the Rood, R.I. Page on OF scratched glosses, A.0. Sandved on the syntax of
prepositions in Aelfric's homilies, and the editor's own study of William Morris'
translation of Beowulf.

Alexandra Hennessey Olsen's study of Guthlac of Croyland (1982) analyzes the
OF poems about Guthlac, contending that modern critics heve failed to do them com-
plete justice because they have considered only the Patristic literary and theo-
logical backgrounds of the poems or the hercic Germanic vocabulary, formulas, and
themes. Olsen argues that & sympathetic understanding of both traditions is nec-
essary. The book is available in hardecover ($19.50) or soft ($9.50) from: Uni-
versity Press of America, 4720 Boston Way, Lanham, MD 20801.

The University of Delaware Press has published the late George K. Anderson's
The Saga of the Volsungs (1982). Anderson provides a new translation of the
Volsungasaga, with a full introduction and notes expleining difficult points in
the text. Other versions of the story are also included. The relevant portions
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of the Nornagesthi&ttr and the Skaldskaparmal are translated word for word, with
separate introduction and notes, while the Thidrekssaga and the Nibelungenlied
are presented in synopsis with an accompeanying discussion. There is a selective
bibliography on the Volsung legend too. The hardcover price is $29.50.

Ingegerd Lohmander has published 0ld and Middle English Words for 'Disgrace’
and 'Dishonour' as Gothenburg Studies in English 49 (1981). The study investigates
structural changes in the English lexicon over the earlier period of 0ld English
prose writing, the "classical period, and the later Middle English period. The
semantic field has been delimited by means of the 014 English word bismer and its
derivatives and compounds. The results of the investigation lends support to the
theory that the thorough restructuring of English vocabulary, often initisted by
trenslators, which took place in the Middle English period, produced s somevhat
less varied vocabulary of largely French origin. Humanities Press (Atlantic
Highlands, New Jersey), which distributes the 228-page book in the United States,
offers it for $22.50.

And OEN has Just received a fourth book from the University of Toronto Press:
Andrew Hughes' Medieval Manuscripts for Mass end Office: A Guide to their Organiza-
tion end Terminology (1982). Hughes intends to introduce students of the later
Middle Ages to the manuscripts of the liturgy: "My purpose is to show the reader
how liturgical books are crganized and how they may be used for research: it is
not to write yet another elementary introduction to the liturgy." The nine main
chapters consider such topics as "The Liturgical Time," "The Offices," "Mass Books,"
and "Office Books." There are nine appendices, a bibliography, and several indices
2s well in the L470-page book. The hardbound price is $47.50.

XI1
Berkeley Symposium

The 01d English Colloquium at the University of California-Berkeley sponsored
a symposium on "0ld English Literature: The Bases of Interpretation,” April 13-1k, 1982.
The schedule included panels, discussions, and mejor addresses. The three major
addresses were: Edward B. Irving, Jr., "The Hall as a Controlling Image in Beowulf;"
Robert E. Kaske, "Patristic Psychology in 0ld English Poetry: Hrothgar's Sermon;"
Donald K. Fry, "The Germanic Sun Rider." The discussion meetings centered on "0ld
English Poetry and Oral Poeties” and "0ld English Poetry and Patristics." The six
papers were: George Clark, "Maldon: Poetry, Truth, and History;" Carol Braun
Pasternack, "Aesthetics as a Basis for Interpreting Anglo-Saxon Poetry;" Karen Borst,
"The Dream of the Rood: A Conversion Experience;" Constance B. Hieatt, "Verbal
Linkage in Beowulf;" Richard W. Clement, "King Alfred as Translator;" and Carol E.
Newlands, "The Phoenix Revived." The conferees also sew & demonstration of computer
techniques after & presentation by Ann Hernandez on “Computers and 0ld English
Publications.™

AIII
Closing of Salisbury Cathedral Library

Anglo-Saxonists who might be interested in consulting the holdings of the
Salisbury Cathedral Library should know that it is now under repair. It is not
known when the Library will be opened again, but the repairs will go on for well
over another year. When re-opened, the Library will welcome accredited scholars
only, vho must apply to use the Library in writing well in advance of the daste of
the proposed visit.
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OE Symposium at Kalamszoo (1983)

The Medieval Institute at Western Michigan University and the Center for
Medieval and Early Renaissance Studies at SUNY-Binghamton, working with an informasl
group of international scholars, are planning a symposium on the "Sources of
Anglo-Saxon Culture” to be held in conjunction with the Eighteenth Congress at
Western Michigan University (at Kalamazoo, MI), May 5-8, 1983. The symposium,
which will be the first large-scale research conference in Anglo-Saxon studies
in the United States, will focus on issues, problems, methodologies, and tools
in the study of Anglo-Saxon England. The planners envision three main areas
of concern: literary culture, archaeology, and art history. The participants
in the symposium will consider the intellectual relationships of these various
areas and suggest future possible research projects within or across these areas.
At this writing plens are contingent and subject to change becsuse of funding,
but it is expected that some eight two-hour sessions will give senior and younger
scholars an opportunity to present papers, while several opportunities for
informal contacts will assist interchange and communication. A formal business
session will allow for plenary consideration of the major points raised through-
out the symposium. It is expected that sueh topiecs as the Latin context of vern-
cular literature, manuscript sources, asnd an index of Anglo-Saxon art will be
among these major points. The papers will appear as a Proceedings volume pub-
lished by the Medievel Institute.

Several scholars have accepted preliminary invitations. These include:
James E. Cross, Helmut Gneuss, E.G. Stanley, Michael lapidge, Thomas Hill, and
Joseph Kelly. The symposium planners hope to receive proposals for papers from
others interested in the symposium topic. Address inquiries and proposals, after
August 30, to

Prof. Paul E. Szarmech
CEMERS
BUNY-Binghamton

Binghamton, NY 13901
USA



The Governments of Belgium and Canada 11
under a cultural agreement

and
the Center for Medieval and Renaissance Studies, UCLA
announce
the Formation and First Conference
of an

INTERNATIONAL SOCIETY OF ANGLO-SAXONISTS
(1sAS)

"an organization formed to provide all scholars interested
in the literature, languasges, history, and cultures of
Anglo-Saxon England with support in their research and to
facilitaete an exchange of ideas and materisls within the

disciplines."
Officers, pro tem Advisory Board
President: René Derolez, Angus Cameron, editor, Dictionary of 01d English,
University of Ghent University of Toronto
First Vice-President: Roberta Frank, Peter Clemoes, editor, Anglo-Saxon England,
University of Toroanto Cembridge University
Second Vice-President: Stanley Greenfield, Paul E. Szarmach, editor, 0ld English Newsletter,
University of Oregon SUNY-Binghamton
Executive Director: Daniel G. Calder, Rosemary Cramp, University of Durham
University of California at Milton MecC. Gateh, Union Theological Seminary
los Angeles Helmut Gneuss, University of Munich

Michael Lapidge, Cambridge University
Hiroshi Ogawa, University of Osaka
Fred C. Robinson, Yale University

Ute Schwab, University of Messina
Peter Sawyer, University of Leeds
Paul B. Teylor, University of Geneva

CALL FOR PAPERS
The First Conference of the Society will be held in Brussels August 22-23, 1983.
All members of the Society are invited to submit abstracts (meximum of three pages) of

papers to the Executive Director by October 1, 1982, Submissions in all fields are
encouraged.

MEMBERSHIP
Annual dues will be $10.00 {or equivalent), paysble on July 1 of each year. Membership will

carry the right to buy direct from Cembridge University Press, England, at a discount of 25%
the next volume of Anglo-Saxon England and any volume already published (postage included).

All correspondence regarding membership and papers should be sent to:

Daniel G. Celder, Executive Director
ISAS

Depertment of English

University of Celifornia

Los Angeles, Calif. 90024 USA
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Dictionary of 01d English: 1981 Progress Report

Ashley Crandell Amos
Centre for Mediaeval Studies

University of Toronto

During 1981 we have concentrated on finishing projects preliminary to actual
entry-writing for the Dictionary, and we have drafted our first entries.

We have been working off and on since 1976 on lists of headwords based on the
existing dictionaries; in the process of drawing up these lists we have learned
a great deal sbout the way previous lexicographers have worked, and the sorts of
decisions they have typically made in handling compounds, derivetives, variants
in spellings, etc. The headword lists have guided us in the filing of slips,
insuring that all the many spellings of a word like asetywan will be filed in the
same place; we hope that they will insure that we do not overlook any material in
the existing dictionaries when we write our entries. We now have headword lists
for all letters: A-F, I, L, P, and Y have been prepared exhaustively, end G, H,
M-0, and R-W by incorporating the additions and corrections of the supplements of
Meritt and Campbell into the headwords of Clark Hall. All the lists have been
prepared using e computer-editing system so that later additions and alterations
will be easy to incorporate. Actual headword spellings used in the Dictionary
will be determined as the entries are written, but in the meantime the present
headword lists serve as guides.

Almost 3000 articles and books are catalogued in the list of 0l1ld English
word studies prepared by Angus Cemeron and Allison Kingsmill, which is now in
press. We have indexed the words treated in these studies, and a first version
of the merged index is now available. We are willing to answer inquiries about
individual 0ld English words. Even in its present rough state the index has
proved invaluable for entry-writing.

The Microfiche Concordance to 01d English, prepared by Richard L. Venezky
and Antonette di Paolo Healey, has been available since the early spring of 1981.
It has become central to our work in so many ways that we cannot imagine writing
the Dictionary without it. One hundred twenty-five (125) copies have already
been distributed. Distribution is being handled by the Dicticnary staff in
order to keep the cost as low as possible; but because we are selling the con-
cordance at cost, if the price of microfiche duplication increases we will have
to raise the price of the concordance. Concordances may be ordered at $100
Cenadian for individuals, $120 Csnsdian for institutions, from the Dictionary of
0l1d English, Centre for Medieval Studies, 39 Queen's Park Crescent East, Univer-
sity of Toronto, Toronto, Ontario, Canada M5S 1A5. Please include payment with
your order. The process of having the fiches dupliceted and shipped to us,
checking them, and meiling them out can take several months; we ask your indul-
gence in waiting for the delivery of your concordance.

Two lists of 01ld English spellings and their frequencies have been distri-
buted with the Microfiche Concordance from the start, one in order of frequency,
the other in slphabetical order. A third 1list, alphabetically by reverse
spelling (beginning with words ending in -a, then in -ae, etc.), is now available
and will be distributed with future copies of the concordance, and, in the
course of time, mailed to those who have already received concordances. This
reverse spelling list has already proved extremely useful to us in identifying
compounds with a2 given word as second element.
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A concordance to the 197 spellings excluded from the Miecrofiche Concordance
to 014 English is currently being prepared by Richard L. Venezky and Sharon Butler,
end should be available late in 1982. This "stopword" concordance is being pre-
pared for the use of the Dictionary editors and any syntacticians (or others)
hardy enough to want access, for example, to the 83,905 instances of on in the
corpus, or the handful of "oak trees" esmong the "buts" in 9,358 instances of ac.
When this second concordance is completed, scholars will have access to every
instance of every spelling in 0ld English (except for manuscript variants with a
full-sentence context. A number of errors in the text corpus used for the Micro-
fiche Concordance have already been found and will be corrected in the stopword
concordance, but because the text corpus is the one which will be used for Cita-
tion in the Dictionary itself, we would greatly appreciate hearing of any errors,
typographical or substantive (i.e., omissions), which you discover in working
with the concordance.

Antonette di Paolo Healey and Patricia Eberle are preparing lists of lexi-
cal variants for 0ld English texts with manuseripts which were not entered sepa-
rately into the Old English text corpus. The lists are organized by text and
manuscript, and we are catching words and longer passages which occur only in
variant manuscripts. The lists will provide interesting information about words
perceived as synonyms and near synonyms and sbout lexical preference and varia-
tion in the use of prepositions and prefixes in dialects and scriptoris and
over time. Lexical variants have been recorded for many of the Aelfricisan texts,
several of the Alfredian trenslations, and the Martyrology. and variants for the
rest of the corpus will be recorded during the next year.

Four of our student assistants, Kristina Bedford, Lynn Jakes, Andres Knight,
and Blake Leyerle, filed slips with energy and enthusiasm throughout the summer,
Thanks to their dedication, all of the automatically-matched slips (approximately
half the corpus) and all of the slips for words beginning in ¢- and d- are now
filed. A little over a third of our slips, perhaps 800,000, remain to be filed.
The work of filing continues slowly, but because the flles for ¢~ and d- are
virtually complete we have been &ble to begin drafting entries for words beginning
with these letters.

Two new volumes in the Toronto Old English Series appeared in November: no. 5,
Vercelli Homilies IX-XXIII edited by Paul E. Szarmach, and no. 6, The Dating of
Beoyulf edited by Colin Chase. They are available from the Unlver51ty of Toronto
Press, at the price of $27.50 per volume. No. T in the series will be an edition
of eleven Rogationtide homilies, prepared by Joyce Bazire and J.E. Cross; it is
now at the typesetting stage and will be published in 1982.

Barrie Cox, who has been advising us on the handling of place-name evidence,
visited the project in Msy. He is augmenting our heasdword lists with elements
attested in 0ld English in place-names only and also with records of place-name
evidence for attested 01ld English words. T.F. Hoad visited us in July and
worked with us on the y headword 1list, on our handling of the runic records, on
the 0ld High Germen gloss meterial, and on our methods of filing. Bruce Mitchell
paid & short visit in September. He will guide our preparation of entriesz for
the syntax words.

The five-year review of the Dictionary was completed last year, and the
reports of the site-visit committee were very encouraging. Both the Social
Sciences and Humanities Research Council of Canada and the University of Toronto
have confirmed their support of the project through 1986.
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The Anglo-Saxon Chronicle: a Collaborative Edition

David Dumville and Simon Keynes are general editors for a collaboretive
edition of the Anglo-Saxon Chronicle to be published by Boydell and Brewer Ltd.
The editors have issued & brochure describing the project, which ineludes the
following statement:

The Anglo-Saxon Chronicle--in the sense of a collective term
for all the texts listed on this prospectus--is the backbone
of Anglo-Saxon history, an invaluable source for the historien
todey because it is "en almost contemporary record of events
for about five hundred years." It also constitutes a remark-
able literary monument and offers a great deal of important
philological material to the language-specialist. But what
does the Chronicle actuslly say? Becsuse of the way it was
compiled and has come down to us, it is at present impossible
to establish relisbly the reading of any given version save
by returning directly to the manuscripts themselves. This

is a preposterous and intolerable situation. A is & complex
and much altered manuscript, and so a clear text is most
desirable; B has never been published separately; the pre-
vious editions of C and D are long out of print and in any
case of poor quality; E is only available in an expensive
fecsimile; the bilinguel F is exceedingly difficult to read
in the manuscript and not availeble in print as a connected
text; the sole edition of G is that published in 1643! Thorpe's
Anglo-Saxon Chronicle (1861} and Plummer's Two of the Saxon
Chronicles Parsllel (1892 and 1899) attempt to convey the
evidence of several manuscripts, but the one is very unreli-
able in detail and the other is confusing in its presentation.
The first need, therefore, is for straightforward texts of
each of the versions; these will form vols. 3~9 of the new
edition.

However, metters cannot be left there. The Chronicle is
built up from a series of separate annal-collections, or
bursts of chronicling activity. It is, in fact, a witness
to two groups of texts, of which no critical editions have
ever been published; the base-chronicles which are there-
fore vols. 1-2 of the new edition; and the late ninth- to
twelfth-century continuations which are vols. 10-1bk. Since
one purpose of making all these texts available is to allow
ready comparison, eech needs to be in a separate volume.
Also, every volume will be self-contained to the extent
that it will carry a full introduction, a textual apparatus,
and thorough indices of personal, people-and place-names.

In short, then, the Chronicle may be locked at in two
different, but complementary, ways: first, as a series of
related but separate chronicles, kept at different centres,
each of which may be seen as an historical record in its
own right (hence the necessity for the semi-diplomatic texts
of each version)}; secondly, as a group of witnesses to a
geries of chronicles which have not survived in pristine
form and which therefore need to be reconstructed. The Latin
and Anglo-Norman texts attest to lost 0ld English versions,
or are compilations built up from lost sources or derivatives
of the Chronicle, and are therefore invalueble not merely in
their own right but as witnesses to the history of chronicle-
writing in the Anglo-Saxon tradition.
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The new edition accordingly makes available in a usable

form &ll the materials relating to this tradition of histor-
ical writing in Anglo-Saxon Englend (excepting only the Anglo-
Norman historians, William of Malmesbury, Henry of Huntingdon
and John of Worcester, who drew on it). These materials also
constitute a vitel part of the corpus of 0ld English prose.

It will be needed by those carrying out research in language,
literature, history and even archaeology and indeed by every
major university and college which includes Old English langu-

age

and literature or English history up to the twelfth cen-

tury among its course-offerings.

In addition to a series of Miscellaneous Volumes the general editors plan
to issue the following:

10.

11.

12.

13.

1k,

Main Chronicles in Critical Editions

The Common Stock (MSS. ABCG, with ref. to DEF), to A.D. 892:
David Dumville

The "Northern" Chronicle (MSS. DE[F 1), to A.D. 1030:
David Dumville, John Pickles

Semi-Diplomatic Editions of the Individual Manuscripts
MS.A: Janet Bately

MS.B: Simon Taylor

MS.C: Antonette Healey

MS5.D: Geoffrey Cubbin

M3.E: Cecily Clerk

MS.F: René Derolez

MS.G: Angelika Lutz

"Continuations" of the Anglo-Saxon Chronicle and
Associated Self-Conteined Chronicles

Continuations of the Common Stock, A.D. 893-975:
David Dumville, Simon Keynes

The Chronicle of Ethelred and Cnut, A.D. 983-1022 (MSS. CDE(F ]):
Simon Keynes

The Abingdon Chronicle, A.D. 956-1066 (MS. C, with ref. to BDE):
Padraig ONEill

A South English Chronicle, A.D. 1023-1121 (MS. E{F 1):

Cecily Clark

A North English Chronicle of the eleventh century (MS. D[ E 1)i
Paul Bibire



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Latin Texts of Substantial Value for
the Text-History of the Anglo-Saxon Chronicle

Asser, de Rebus Gestis £lfredi Regis:
David Dumville, Michael Winterbottom

Historia Regum, Part I (to %.D. 957):
David Dumville, Michael Lapidge

The Annals of St Neot's:
David Dumville, Michael Lapidge

The Christ Church (Canterbury) Cronica Imperfecta; the
Chronicle-section of Lambert of Saint-Omer's encyclopedia
(Liver Floridus):

Dgvid Dumville, Molly Miller

John of Worcester's breviate chronicle (Trinity College,
Dublin, MS. 503, fols. 37-113):
Elisabeth McIntyre

The Annals of Waverley, to A.D. 1121:
Martin Brett

Miscellaneous Volumes

Selections from Gaimar's Anglo-Normen "English History"

(where it draws on a lost copy of the "Northern" Chronicle):
Ian Short

Miscellaneous: The Mercian Register; MS.H (fragment);
Eester-table annals; a handlist of obits from kalendars;
texts derivative of Bede's summary chronicle; Ramsey texts
from Oxford, St. John's College, MS. 17; Liber de primo
adventu Saxonum; Liber de regali prosapia Anglorum:

David Dumville, Simon Keynes, Michael Lapidge

General Introduction, Notes, Comprehensive Index:

David Dumville, Simon Keynes

For further information write to:

Boydell and Brewer Ltd.

P.0. Box 9

Woodbridge, Suffolk IP12 3BL
England

1T
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The Teaching of 01ld English

Joseph Tuso

New Mexico State University

Norma J. Engberg's useful piece on her approach toward both Beowulf and cer-
tain key language elements of 0ld English seems a fitting way to eclose this fea-
ture of the QEN. Alas, not many submissions have come my way and my hope is that
most of us are too busy teaching 0ld English to write about how we do it, so unlike
Bryhtnoth, I think it time to cross the ford. And yet a number of excellent arti-
cles on OE and Beowulf pedagogy are appearing in various journels, and the Fall
issues of the OEN will highlight those for us. My thanks to all of the contribu-
tors who have shared their approaches with us over the past several years. And
be on the lookout for Jess Bessinger's Approaches to the Teaching of Beowulf,
forthecoming from the MLA. T

Norma J. Engberg ( University of Nevada at Las Vegas)

"Exposing Readers of Beowulf-in-Translation to the
Original Poem's Phonology, Morphology, and Syntax"

In 1974 I wrote and published in mimeographed form for use on my own campus
a T8-page booklet, "Beowulf Brought Up To Date," containing ten excerpts (19-kk
lines each) from Klaeber's Beowulf. ZEach passage was chosen for its intrinsic
interest and for its relevance according to standard critical overviews of the
poemn. Thus, the three monsters were delineated and done battle with; Beowulf was
lectured on the dangers of pride; Hygelac was given Hrothgar's gifts by his faith-
ful retainer; and the Geats were docmed by their faithlessness during Beowulf's
last battle.

For each 014 English excerpt, I supplied & literal, modern English, inter-
linear translation. Short prose summaries linked the excerpts together so that
one might, if desired, use my booklet independent of the standard translations
end still understand what is going on.

Each of the ten excerpts became the raw material aroynd which chapters con-
taining deliberately simple descriptions of 01d English phonology, morphology,
and syntax were built. In .the first chepter, I explained the metrical principles--
caesura, slliterstion, and stress {Sievers' five types)--undergirding the poem.
The next two chapters were given over to illustrating 014 English consonants and
vowels, using IPA and supplying charts of the current English phonemes for com-
parison. 01d English content words and pronouns were characterized in the next
five chapters, alwaeys using the closest excerpt to illustrate the perticular part
of speech in section. The ninth chapter covered word formation, while the last
chapter dealt with sentence structure. An appendix of linguistic terms useful
for the study of 014 English ended the volume.

This booklet is aimed at students who have never studied 0ld English and
probably never will, at students who have taken History of the English Language
or introductory descriptive linguistics and have forgotien the experience as
quickly as possible. It does not teach them to pronounce, to analyze, or to
translate 01d English; rather it gently encourages them to watch while someone
else performs these tasks.
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I use this booklet in both undergraduste and graduate classes where 0ld English
literature must, of necessity, be read in translation. It supplements the assigned
text, R. K. Gordon's Anglo-Saxon Poetry (Everyman's Library). We go over the met-
rics, scanning several lines; I read a bit of the original to them. I encourage
them to probe the intricacies of the grammar to the extent that they understand
something about what is involved in making the modern English translation upon which
they so heavily rely.

Student response to this booklet has been gratifying. I can tell they like
it because they beg to keep it; indeed, the last time I lent them copies I had to
threaten the students' course grades to get my copies back.

TWO LATE NOTICES

Price Rise for A Microfiche Concordance to 014 English

Because of a 33% increase in the cost of microfiche production from the
supplier, the price for A Microfiche Concordance to 0ld English has gone up to
$150 Canadien for private individuals and $125 Canadian for institutions. See
OEN 1k no. 2, pp. 5-6, for a full description of this concordence.

Speciel Issue of Studies in Medievalism

Studies in Medievalism is preparing an issue on Medievelism in the
Twentieth Century. Original essays (no length limit) are invited on any aspect
of the influence of medievalism in this century-~literature, art, philosophy, etc.
"Medievalism" is defined as any aspect of the post-medieval idea end study of the
Middle Ages and the influence, both scholarly and popular, of this study on
Western society after 1500. Manuscripts should be received no leter than 1 Decem-
ber 1982. Address inquiries and menuscripts to Jane Chance Nitzsche, Twentieth
Century Editor, Studies in Medievalism, Department of English, Rice University,
Houston, Texas T77251.




A Chronology of 0ld English Vowel Changes

Torben Kisbye

University of Aarhus

Vowel changes and their chronology are a sweated must for most
students of Anglo-Saxon. In presenting this tabulatory chronology,
however, it is hoped that the questing student will be relieved of
at least part of the drudgery. The numbers in the survey have
correspondences in the illustrative material immediately following.
The last section provides evidence for the chronological stratifi-
cation adopted. The survey does not do justice to recent attempts
to problematize the relative chronology of breaking, i-umlaut and
palatal influence, but plods the beaten track as propounded by
Sievers-Brunner and Campbell.

The diagram is & condensed and slightly simplified version of

my An Historical Survey of English Vowel Changes (Akademisk Boghandel,

Aarhus, Denmark, 1969 )--which provides similar surveys also of Middle

English and early Modern English vocalic changes.
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1)
2)

3)

k)
5)

6)
8)
11)
13)
14)
15)

16)
17)
18)
19)
20)
22)
23)
2k)
26)
27)
28)
29)
31)
32)
33)
34)
35)

36)

OE hal 'whole' (OHG heil, Goth hails, OE heil)

OE hZlan 'heal' (Goth hailjan); OE h®Zp 'heath' (Goth haipi); OE hw&te 'wheat'
Note ME €, PE /i:/ <es> as the current reflex of OE &°.

OE gage 'eye' (OHG ouga, Goth augo, ON auge); OE leaf 'leaf' (OHG loub, Goth
laufs, ON lauf)

OF hieran 'hear' (Goth hausjan)

OE peod 'people' (Goth Piuda, OHG diut(isc); OE dSop 'deep’ (WG*deupsa, Goth
diups)

OE liehtan 'lighten' (cp.léoht; Goth liuhtjan)

OE 1&on 'lend' (0S 1ihan)

OE mys 'mice' (PrOE¥misi-); OE ontynan 'open' (cp. tln 'enclosure')

OE bec 'books' (PrOE*bdki-); OE déman 'deem' (Goth dSmjan)

OE mGnab 'month' (OHG m&Znod); OE cBmon 'they came' (OHG quimun).

OE sl¥@pan 'to sleep' (OHG sl&fan) showing WG & ( <Germ &) to undergo no change
through i-umlaut.

Note ME ?, PE /i:/ <ee> as the current reflex of OE .
OE s1&p 'sleep' (OHG sl&f)

OE sc&ap 'sheep' (non-WS scdp); OE gsafon 'they gave' (non-WS g&fon)

OE n&ah 'nigh' (OHG n&h)

OE nSah - niehst

OE meox 'manure' (OHG mist); OE Peohtas 'Picts’.

OE meolc 'milk' (PrOE*miluc, OHG miluh)

OE fif 'five' (OHG fimf); OE hrider 'ox' (OHG rind)

OE sweostor 'sister' (PrOE swestor, OHG swester)

OE gieldan 'yield' (non-WS geldan)

OE steorra ‘star' (OHG sterno),10E weorban 'become' (OHG werdan)

OE weordan -~ he wierp

OE fyllen 'fill' (Goth fuljan); OE gyden 'goddess' (OHG gutin)

OE Os 'us' (OHG uns); OE mup 'mouth’ (OHG mund)

OE man/mon 'man'; land/lond 'land'; hand/hond 'hand'.

OE g&s 'goose' (OHG gens); OE &b%er 'other' (OHG ander)

OF settan 'set' (PrOE¥s=ttjan, Goth satjan); OE here 'army' (Goth harjis)
Since WS restored = > a according to (38), a few examples like beadu 'battle’,
bealu 'evil', ealu 'ale' are most plausibly explained as loans from the Anglian
dialects. The 2 > ea could also be derived from * zlepe (dat. sing.) where =
is regular.

OE dzg 'day’ (OHG tag); OE wes 'was' (OHG war)



37)

38)

39)
ko)
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OE ceaster 'town' (non-WS cazster, Latin castra); OE geat 'gate' (non-WS g=t,
OHG gaza)

OF d=g - dagas; fat 'vat' - fatu. I-umlaut of a (through restoration):
hzrfest 'hervest' <*harubist.

OF eald ‘o0ld' < *zld (OHG alt)}; OE earm 'arm' (OHG arm)

OE eald - ieldra; OE ierfe 'inheritance' {Goth arbi)



2l

The chronology of the diagram has been esteblished on the basis of the
following sound changes:

WG a>0E =2 (16)

This is the earliest of the fronting processes and also_precedes
ai > a (1). OEshares this feature with OFris (cp. OE sl=zpan,
OFris slepa)

WG a,u,i++nasal++s,f,b (23) (31) (33)

resulting in OE loss of nasal and compensatory lengthening, takes
place in the Continental period. OE shares this development with
OFris (cp. OE gos Oris gos; OE fif QFris fif; OE cup OFris
kuth).

We § + + nasal (1k) (32)

resulting in OE_E, afo also takes place in the Continental period.
OE mona OFris mona; OE man/mon OFris mon.

WG ai > a (1)

is a Continental change which must be later than a > = (16);

otherwise the resultant a would have undergone that change.

WG a > OE 2 (36)

This fronting probsbly follows (1}. Otherwise we should have
had =i, which is an unlikely source of a. The change is
Continental, and shared with OFris (cp. OE f=t OFris fet).

WG au > OF ea (3)

takes place via a recorded 5a~stage (Bede has Eanheri, Xata,
Kanbaldo, see Sievers-Brunner § 75 Anm.l) suggesting the first
element of the diphthongto have been affected by (36).

Breeking (8) (18) (20) (27) (39)

must have taken place after the isolative changes of WG a(16)

end WG a(36), but before the influence of palatalized initiel
consonants and of i-umlaut. WG a and a must have passed into the
@ and &= stage respectively, before they could be affected by
breaking which involves the diphthongization of front vowels.

Restoration of a before a back vowel (38)

must follcw af‘ter breasking, since bresking affects front vowels.
OE sleen presupposes a stage *slzhan < *slahan (cp. Goth
slahan}.
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There is little congensus as to the relative chronology of bresking,
palatal influence and i-umlaut (Daunt, Girvan, Samuels, Campbell). The
traditional precedence of breaking to i-umlaut rests on the slender basis
of the broken diphthongs becoming ie in WS through the latter sound

change (6) (19) (28) (40). Some scholars, however, have tried to show
that this WS ie could be due to other and later causes than i-umlaut,
thus problematizing the treditional dating of breaking to late in the
Continental period. Also the presence of a number of unbroken forms in

some esarly MSS (see Campbell § 140) may suggest a later date of bresaking
than hitherto assumed.

The diagram here presented, however, follows the traditional sequence
(Sievers-Brunner, Campbell), placing palatal influence between breaking
and i-umlaut.

Palatal influence (17) (26) (37)

must follow after breeking, as may appesar from OE ceorl <
cerl, vhere all dialects have ec as a result of breeaking.
If ¥cerl had been exposed to palatal influence without an
intermediate stage of fracture, the result would have been
WS *cierl(26). Palatal influence should probsbly be dated
to the beginning of the Insular period as indicated by OE
ceaster < castra, a Latin loan adopted after the Anglo-
Saxon conquest of Britain.

This again places breasking late in the Continental period.
I-umlaut (2) (4) (6) (11) (13) (15) (19) (28) (29) (34) (ko)

follows palatal influence. Otherwise we cannot explain WS
ciese from Latin (acc.) caseum, which presupposes the

stages WG * kasjo > * c@si (16) > ceasi (17), the last
stage ciese being the result of i-umlsut, An inverse order
of the two sound chenges woyld have given * o3si > WS ceasi,

-—

since according to (15), &  suffers no change through
i-umiaut.

Similarly WS giest < * geasti < * gmsti < WG * gasti,
ep. Goth gasts, ON gastiR.

I-umlaut is completed before the earliest OE records, that
is, before the end of the Tth century. It must have been
operative in England, since it affects Latin loan-words
adopted after the Anglo-Saxon conquest of Britain (e.g.
pyngan < Lat. pungere; tyrnan < Lat. tornare). It is usually
dated to the Tth century.

Back umlaut (22) (24) (35)

takes place round about TOO, following after i-umlasut and
affecting in some cases the results thereof, e.g. Mercian
siollan < sellan < ¥ s®ljan < WG ¥ saljan (cp. Goth saljen).

Further eosol < * esol < * =sil < * gsilus (Lat. asinus).
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Scholars at Play:
A Short History of Composing in 0ld English
Michael Murphy
Broocklyn College, CUNY

In recent years there has been a very noticeable outpouring of composition
in 01d English, mostly of the facetious kind. The most elaborate examples are
probably the small separate booklets published by CEMERS in Binghamton. The first
of these was Manfred Gorlach's jeu d'esprit Maccus and Mauris, an "01ld English"
version of the German children's classic Max und Moritz by Wilhelm Busch, com-
plete with scholarly apparstus and nineteenth-century illustrations. Gorlech
may have got his inspiration from an earlier German composition of 1940, though
his piece is much more extensive. Published more recently by CEMERS was an
engaging book of modern and traditional riddles "awende on englisc gebeode be
Constance B. Hieatt" with some twentieth-century illustrations by Sharon Butler.
This little volume has the avowed intention of mixing pedagogy and pleasure.
Similar, though less extensive games and compositions have appeared with some
regularity in OEN. There is even & society in Englend--The English Companions-—-
with a whole magazine, Withowinde, devoted to such things. Here in America we
have the Society for Creative Anachronism, which sometimes breasks into OE at the
annual meetings at Kelamazoo. And there are cthers.

But my intention here is not so much to catalog the new as to chronicle the
old, to sketch, briefly, the earlier manifestations of what may appear to be a
recent academic pastime; hence this short and, no doubt, incomplete account of
a scholarly diversion as it was practiced in England from the sixteenth century
to the early nineteenth.

The record begins with Laurence Nowell, the first reel student of 0ld English.
He was a sixteenth-century scholar who lived in London, and cultivated an interest
in cartography, the literature of exploration, and Anglo-Sexon. The voluminous out-
put of Hakluyt and Purchas testifies to the fact that meny people shared Nowell's
first two interests; not so many shared the third. On at least one occasion, how-
ever, Nowell was able to combine rather nicely the more popular pastime with the
more arcane study: he made an accurate and pleasent translation of the accounts
of King Alfred's friends, Ohthere and Wulfstan, which was printed in the second
edition of Hakluyt's Voyages (1598-1600). Though not quite the first, . this was
one of the earliest published transletions from Old to Modern English.

If Nowell was not the first to publish a translation from OE, he was certainly
the first modern scholar known to have composed it, and thereby he became the
first in a fairly long and still-active line of people who have felt the attrac-
tion of OE composition. 1In one important respect, however, Nowell was in a very
different position from that of most of his successors: he had no printed mater-
iel with which to begin his studies but hed to pursue his interest by reading
only manuscripts. This dearth provided the impetus for his need to compose OE.
One of Nowell's MSS was defective: some of the materiasl in the old vernaculer
was missing from his MS of Anglo-Saxon laws, a fact made clear to Nowell by the
existence of the Quadripartitus, an early Latin version of the same laws. But
the document that showed up the lacuna also provided the inspiration for filling
it: Nowell would "translate" the missing laws from Latin into OE.

A remsrkably good jJob he made of it too. His "forgery" appeared as part of
the collection of genuine Anglo-Saxon laws published by his friend William
Lambarde in 1568, and went undetected until Kenneth Sisam's 1923 review of
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F.L. Attenborough's The Laws of the Farliest English Kings (Cambridge, 1922).
Attenborough, to be sure, haed noticed that there was something unusual about the
language of that part of Lambarde's text, as had Liebermann, the eminent editor
of the standard work on Anglo-Saxon law. But neither of them suspected that it
was sixteenth-century pastiche; in fact Liebermann took issue witH Sisam's con-
clusions, but there seems little doubt that the latter was right.

Sisam suggested, quite generously, thet Nowell's effort had had no inten-
tion to deceive; that it was not a forgery, but merely a sort of school exercise
of the kind to which he and all his contemporaries were accustomed with Latin and
Greek., Nowell had merely forgotten that he had included his "exercise" in the
papers he gave to Lambarde for translation and publicetion. And Lambarde, of
course, did not notice anytbhing amiss, any more than anyone else seems to have
done for the next three centuries, I confess that I find this explanation more
charitable than convincing; it is easier to admire both the skill and the auda-
city of the man who was probaebly the first real scholar of OE, and who had had
to acquire his knowledge of the dead past of his own langusge in the hardest
way possible: by reading the original manuscripts, and without the aid of grammar
or dictionary. Here is the Prologue to the "Laws of Athelstan" as printed in
Lambarde's Archaionomia, followed by the Latin of the Guadripartitus:

Ic Efelstane cyning, mid geheahte Wulfhelmes mines
hehbisceopes 7 obra minras bisceopa, bebeode eallum
minum gereafum durh ealle mine rice on haes
Drihtaenes nama 7 ealra halgena 7 for mine lufu,

Bdaet hi aerost mines agenes aehtes bam teobe gesylladh,
ge baes libbendes yrfes ge Paes gearlices westmes:

T baet ilce gedo eac da bisceopas heora gehwylera T
eac mine ealdormanna T gereafa.

Ego &Abelstanus rex, consilio Wulfhelmes archiepi-
scopi mei et aliorum episcoporum meorum, mando pre-
positis meis omnibus in toto regno et precipio in
nomine Domini et sanctorum omnium et super amicitiam
meem ut in primis de meo proprio reddant Deo decimas
utriusque in vivente captali et in ornotinis frugi-
bus terre; et episcopi (mei) similiter faciant de
suo propric et aldermanni mei et prepositi mei.
(Liebermann, 146-4T).

The next OE composers that I have noticed after Nowell come together &s a
pair: Abraham Wheelock, Professor of Arabic and Lecturer in Anglo-Saxon at the
University of Cambridge towsrds the end of the first half of the seventeenth
century, and John Retchford, presumably one of his students. Wheelock had
become professor of Arabie in 1632, but by 1637 he had realized that he was not
going to have much of a following, so, without totally abandoning the East he
adopted the North, and got himself thereby, if not a great increase in the number
of his students, at least a2 welcome increment in his salary. A mere four years
later he felt enough confidence in his control of 0ld English to attempt to
write something in it. The occasion was the return of King Charles I from an
expedition to Scotland. The University felt obliged to welcome the return of the
sovereign with literary effusions in various tongues by members of different dis-
ciplines. Wheelock and Retchford (or Richford) had the courage or nerve to make
their contributions not only in OE but in OE verse, no doubt relying on the cer-
tainty that any readers of such a book would know even less about the rules of
OF poetry than they did.

At this point in his study of OE Wheelock was fairly well acquainted with
OFE prose, a great deal less so with poetry. He was in the process of editing the
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OE Bede end the Anglo-Saxon Chronicle which he was to publish together two years
leter, but the amount of verse to be found in these two works is minimal. When

he came to translate the poetic entry for the year 937 (938) in the Chronicle—-—
The Battle of Brunanburh--his failures only showed how shaky indeed was his
knowledge of the vocabulary and versification of OE poetry. But that is something
he shares with every other published editor of the Chroniecle until about the
middle of the nineteenth centry.

His own verses and those of Retchford have been published by Francis Utley,
with a full commentary.5 It should be enough to reproduce here a few lines of
each with Utley's translation:

Wheelock:
Scotland buton feohte Scotland without battle
Ongel lond geswidp' bde. Conquered England
Jacobus gryp'd hire ho's Jemes gripped their heels {its heel)
Ond amefter his Carlos. And after (that came) his Charles
Retchford:
Eela %u garsecges lond Alas thou land of ocean
Gelic sum lafe on pam strond Like some remment on the shore
For hwi swa lang on sar Why hast thou so long sat in
geseetst? affliction
Forbam pin Ceorl Cyninga Becsuse thy Ceorl best of
betst Kings
Na ofer Breoton lond's Not merely over Britain's
gemaer border
Ac to bam Orcadas gan baer But to the Orcades hes gone

The rhymes and attempted puns are there, but any alliteration seems accidental.
And, as Utley remarked, Wheelock's Anglo-Sexon "only mekes & kind of sense" (p. 247).

After Wheelock's desth in 1653 interest in OE seems to have largely disap-
peared in Cambridge, but it cropped up with renewed vigor in Oxford. Not sur-
prisingly, therefore, the next effort at composing OE {(verse again) came from &
member of Oxford University, Joseph Williamson of Queen's College. Again it was
a contribution to a commemorative volume similar to that in which Wheelock and
Retchford had written, but this time to celebrate the treaty that Cromwell made
to end the Anglo-Dutch war in 1654. Like the earlier attempts, Williamson's verse
was in rhyming couplets, but it made gne advance on its predecessors: it demon-
strated some attempt at slliteration.

Williamson moved on from Oxford to the larger world of diplomacy, but the
study of OE caught on strongly at the university thereafter. One of the minor
figures among the Oxford Saxonists was William Elstob, brother and teacher of the
now better-known Elizebeth, "the Saxon nymph." William produced two Anglo-Saxon
compositions for state oceasions, though neither, it seems, was ever published.
The first effort was double-barrelled, with verses in both OE and runic. The
occasion was the death of William, Duke of Gloucester, at the age of eleven in
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1700. Since he was the only one of Queen Anne's sons to live so long, his death
was an especially hard blow to her hopes and those of the country for a direct
successor to the throne. Once more some members of the university felt obliged
to produce an anthology, this time of elegies. ZElstob was on time with his

double contribution, as he tells his friend Arthur Charlett, the Master of Univer-
sity College and the would-be patron of nearly everything in Oxford:

Univ. Coll. Oxon.
Aug. 26, 1700

I am glad to hear Mr. Wanley is like to bear his part
with us in our mourning. And that his Saxon muse will come so
opportunely to give autority to that of his friend: I have made
bold to trouble you with a transcript of what mine has very
meanly perform'd in two languages: And should be glad to have
them made more compleat either by Mr Deans approbation, or
amendment; to expect the first were too great a praesumption,
end to request the other would give too much trouble. such as
you see them they have been deliver'd to the Vicechancellour.
And can upon no other terms hope to shelter their defects than
the scarcity of criticks especialy (in the former Runick) will
afford: But if there happen to be more intelligent's than I
expect, I have this to plead for my error's, that they are the
effect of a [first?7] sattempt, such as have not allways the
fortune of an entire success. What I subjoind in Latin either
in prose as a translation of the Runick Epitaph, or in verse as
an Apology for both Lenguages, is not designd for any more than
private view, and the Latin verses are of a strein so very low,
as that nothing but your candour can excuse me for giving you
the trouble of such impertinence., I am jJust now come from the
Press, where I found Mr Heaths and Mr. Fowles verses and the
Runick and Saxon whereof you have here the copies, to be in
readiness, for composure. So that Mr. Wanley must make hast....l

The project clearly got as far as the press but apparently no farther,
possibly beceuse Humfrey Wenley, the grest peleographer and cataloguer of
Anglo-Saxon MSS, did not get his contribution in on time. Wanley had & way
of holding things up by his tardiness, though his work, when it did arrive, was
always incomparsble., Or maybe he could not get his "Saxon muse" to produce
anything because he was busy trying to leave a university that d4id not appre-
ciate his talents and was attempting to find a2 job in Iondon. Elstob's
verses, however, are still extant, and since they have not, I think, been pub-
lished before, I reproduce them here with my own translation:

8

Carmen Anglosaxonicum

Ealle leorning cnihtas All students,

Elc snoter gewritere Every wise writer,

XZle hocera & scop Each scholar and poet
De Oxnaford on bugad Who lives in Oxford,
Ealle b2t on bam scole A1l who, in that school

De XZlfrid mera cyning Which Alfred the famous king
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Hzfde geo getimbred
& ®r gestabelode
Sind gelzred & afedd:-
Nu magon ge tosomne
Singan lioba fela
Forbon be Engla leofast
Bearn h=fp nu 1if forlet:.
Nu sceal ic geomriende
Giornful liopwyrhta
Mid siofigende
Wope secgan sarcwidas:i-
Gleawceastres athel Beorn
Se mera heretoga

Hefp eorban dreamss

Nu sona geendode

& ceas_him other leoht:-

Eala cyld unweaxen

To swibe forbgewiten

Eorla tyrfest ealdor

Dam Willhelm was nams: -

Nu is us micel gnornung

Wide & wel hwer

Sopum Cristen mannum
Swa micel on pam lande
Swa Ic ne secgan m=Rg

burh gedrefednesse:-

Long ago built

And established,

Are taught and nourished

Now may you all

Sing many songs

Because of the English the dearest
Child (prince) has now left this life.
Now must I, & lamenting

Zealous poet,

With sighing

Lamentation give vent to mourning.
The noble prince of Gloucester

The famous duke

Has Jjust now reached the end

Of earthly Joys

And hes chosen for himself enother world.
Alag, the young boy

TPoo early (?) gone,

The glorious prince of men

Whose name was William.

Now there is great sadness for us
Far and wide everywhere

Among true Christian men

So much in this land

That I cannot express (it)

Because of (my) distress

Since he was composing an elegy, Elstob chose as a model an Anglo-Saxon poem
of the same kind, "The Death of Edgar," which appears in the Chronicle for the
yeer 975. (I have underlined the rather formulaic phrases that he has borroved
or adapted). Like its model, Elstob's poem is hardly distinguished, but at least
it makes a good desl more sense than Wheelock's.,
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Elstob's next effort in the same vein was made about fourteen years later
and was, once more, a show of loyalty to royalty, this time for the arriwval of
the Hanoverian George I from Germany. An Act of 1701 had settled the succession
of the English crown on Sophia, Electress of Hanover, and her children, should
William ITT and Mary, or Anne die childless., Sophias's chief and perhaps only
attraction for the British kingmskers lay in her Protestantism; and when indeed
William and Mary and then Anne died without living issue, Sophia's son George
arrived to ensure the Protestant succession. For the occasion Elstob, loyal
churchman that he was, composed his poem, once more in the old academic tradi-
tion (though he was no longer a member of Academe).

In Optatissimum Adventum Georgii Domini Regis Serenissimi9
Nu is hit me to recenne It is for me to tell now
Ymb pere tocyme About the arrival
Georgiuses cyninges Of King George
Giu on Brumes wice Once of Brunswick
bes meran heretogan The glorious duke
Pone Anna seo cwen Whom Queen Anne
Mid witena gebeahte With the advice of her council
Genumen hafp to sunu Has chosen for her son
And to yrfenuman And heir
Engliscra folces rices Of the kingdom of the English people

Dzt he se of Seaxna blode So that he who of Saxon blood (is)

Durh manigfeald gecynd
Ofer Engla Seaxna Leode
Ah nu geweald,
Beo he us to fader
Mild & lufigend
Becp we him to bearn
Eadmode & blibe:-
Uten hine to geneal=canne
De gigefmstelice
To ure fultume becume
Frip b=rend cyning

Wis & word snotor:-

Through many generations
Over the Anglo-Saxon people
Has now the rule.

May he be a father to us
Mild and loving

Masy we be to him children
Obedient and willing,.

Let us approach him

Who victoriously

Has come to our help

A peace-bearing king

Wise and prudent in words.
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Eala Engla waru

To swipe asyndrode
Mode on ungerade

To anum gebance
Durh his wisdome

& his mildheortnesse
Rabe eow he dep:—

Hyrsumiasp ge nu ba
Eowra cyninge

Engla dbeode
Blissigendum mode:-

He eowra = & domas
Healdan sceal mid Ryhte

& eow of eowra feondan
Bewerian mid mihte:-

Halige biscopas
Preostas & diacones

De on cristes cirican
Erfestlice peniadb

For eowra cyninge
and his yrfenumen

Cynelicum zbelingum
Eadmodlice biddeb

Se be godes heowas
& ciriclican beawas

Fripiap cynelice:-
Esla ge lareowas

De on boc craftum
Sind swibe gewelegode

Eowra cyninge sillad

0, ye inhebitants of England
Too much separated

In mind by discord,

0f a single mind

Through his wisdom

And his gentleness

Quickly now he will meke you.
Obey you then

Your king

People of England

With willing (rejoicing) heart.
He your law end customs

Will maintain righteously
And you from your enemies
Defend with strength.

Holy bishops

Priests and deacons

Who in the church of Christ
Piously minister,

For your king

And his heirs

The royal princes

Humbly pray

Who the servants of God

And the customs of the Church
Will royelly protect.

0, ye teachers

Who in learning

Are very rich

To your king give



Dam boc crz=ftigum
Dam gel=redestan
Dzt eow szlost bech
On eowra boc cr=afte
& gel=zredost.
On Oxnaforde liopwyrhtas
& on Grantabricgge
On Ebraisere spr=ce
& on Graciscre
On ledenum gereorde
On Seaxna & Francisca tungan
On ezllon gel=zredan tungon
Singed liocba

Singap fela lioha.

33
With the most learned
Book learning
That which is your best
In your discipline
And the most learned.
Poets of Oxford
And Cambridge
In Hebrew language
And in Greek
In the Latin tongue
And in that of Sexons and Franks
In all the learned languages
Sing songs

Sing many songs.

Almost a hundred years passed before the next known 0ld English composition.
By this time & full-fledged professorship of Anglo-Saxon had been established at

Oxford.

The third holder of the chair, James Ingram, tried his hand at 0ld

English, but in a different fashion this time, and for a different purpose.lO
In his inaugural lecture Ingram wanted to impress on his audience the relation-
ship of 014 English to Modern English, and he tried a mildly interesting exper-

iment.

John Milton had, and still has, & reputation for writing a& very latinate

English verse; but Ingram strove to show that even Milton's verse is essentially

English:

In order to prove how much even Milton himself is
indebted for the majestic simplicity of his verse

to the Saxon materials therein, I have ventured to
give a translation of the first fifteen lines of the
Paradise Lost into that language; & kind of exercise
which, together with that of modernizing ancient docu-
ments, might be recommended to all Saxon students as
both amusing and instructive.

The few words which it was necessary to substitute in
the room of those of Latin etymology are marked with

inverted commas.

The point about the essentially native guality of Milton's English may be

the only original idee in Ingram's lecture.

I leave it to the reader to decide

whether he was meking a worthwhile point for History of the Language lessons.

Here is Ingram's experiment:

Milton's Paradise Lost, Book I.
Of mannes fyrst "unhyrsumnesse," and s
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"Westmes" of bat forbiddene treowe, hwa's tast
Broht deadp in to pe world, and eall ure wa,

Wip lose of Eden, til an greater man

An-steor us, and an-g'shne be blissful s=t,
Sing, heofenlic Muse, be on pam "diglod" top
Qf Oreb, opbe of Sinai, "onbeblew'st"

Done sceaphyrd, hwa fyrst t='hte the ceosen s=d,
On pe beginning hu be heofen and eord

Ras ut of Cheos; obpe, gif Sion hill

Pe "lystath" mare, and Siloa's broc bat flow'd
Faste bi be "stefne" of God; banon ic nu

Call on pine aide to min "gedyrstig" song,

Dat wip na middel fliht "upgangan" wolde
Begeond be' Aonisc munt, hwile hit "ehte" thing
Unvwriten get on "forth-rihte" obbe on rime!

Ingram's successor, John Josias Conybeare, was even more ambitious in pursuit
of & similar aim: this time to show the similarity between 0ld English and 014
Norse. For this purpose he took the "Lay of Gudrun" and "translated" it into OE
in order to show the likenesses in the vocabulary and alliterative systems. Each
section is then followed by & literal modern English version of the whole poem
in nineteenth~-century Romantic ballad style, a rendering to which he modestly
refers as "a very feeble copy of a very spirited original" (xlvii).ll But let
the reader Jjudge from the different versions of the final stanza:

Original Icelandic Saxon Version
Da Hne Gudrun, ba Hneh Gudrun,
Haull vi®% bolstri, Holen wid bolstras,
Haddr losnadi, Heafod-beah lysnade,
Hlyr ro%nabi, Hleor readode,
en Regns dropi And Ragnas dropan
Rann nidr um kne nider Arn ymb cneowva.
English Version "Metrical Imitation"
Then Gudrun bowed dowm She sew, and sank, and low reclined,

Concealing herself among Hid in the couch her throbbing head.
the cushions

Her head-gear loosened, Her loose wveil floated unconfined,
Her cheek reddened, Her burning cheek was crimson red:
And the rain-drops [ tears] Then, her bursting heart's relief,

Ran beneath to her knee. Copious fell the shower of grief.

The urge to compose or "translate" into 01d English appears to have subsided
after Conybeare's time until the revival in recent years. Once more, scholars
young and seasoned seem to agree with Ingram's opinion, that the exercise is both
"amusing and instructive."



35
Notes

1
Manfred Gérlach, Maccus and Mauris, Largiedd on_ Seofon Fyttum, OEN Subsidia, 3
(Binghamton, 1979). The earlier CGerman piece in OE was written for Laurence
Morsbach and printed in a festschrift for his ninetieth birthday, Anglia, 64 n.f.
52 (1940), 1-2. Gbrlach has recently "discovered" aMiddle English version of
Maccus and Mauris, to be found in his "very critical" edition The Gestes of Mak
and Morris (Heidelberg, 1981}.

2
Constance B. Hieatt, Raedellan Of Heor®wordhorde Mid Da "Raedellan In
Heolstre" Of Se Holbytla, OEN Subsidia, 7 (Binghamton, 1981).

3

Elfric's sermon for Easter Day, together with two of his pastoral letters,
and the Lord's Prayer, the Creed and the Commandments had been printed in OE
with & translation by Archbishop Parker and his secretary John Joscelyn in
A Testimonie of Antiquitie (London, 1566-67).

For more biographical informstion on Nowell see Robin Flower, "Laurence
Nowell and the Discovery of England in Tudor Times," Proceedings of the British
Academy, 21(1935), 46-T3; Albert H. Marckwardt, Laurence Nowell's "Vocabularium
Saxonicum" (Ann Arbor, 1952; rpt. New York, 1971); Retha Warnicke, William
Lembarde, Elizabethan Antiguary (Chichester, 1973), and "Note On a Court of
Requests Case of 1571," English language Notes, 11 (1974), 250-56. Warnicke
concludes that Nowell the Saxonist was almost certainly not Dean of Lichfield.

I

The title of Lambarde's volume is Archaionomis (London, 1568). The OE text
therein and the Letin Quadripartitus are available in Felix Liebermann's Die
Gesetze der Angelsachsen, I (Halle, 1898 and 1903; rpt. Aalen, 1960), 146-L9.
Attenborough's book has the text of the G manuscript, an English transliation,
and Lambarde's text noted as variant in a rather confusing way (pp. 122-27).
Sisam's review of Attenborough, together with the substance of Liebermann's
reply and Sisam's rejoinder are collected in Sisam's Studies in The History of
0l1d English Literature (Oxford 1953), pp. 232-58.

For evidence that Nowell did similar though not so extensive translations
of bits of the Latin Bede, see Flower, pp.72-73, n. 16. Marckwardt (pp. 9-10 & n.)
remarks that in compiling his OE dictionary "it would appear that Nowell was
capable upon occasions of composing his own illustrative quotations when nothing
convenient happened to be at hand." See also Dorothy Whitelock, "Wulfstan and
the So-Called Laws of Edward and Guthrum," English Historical Review, 56 (1941),
19, Appendix.

5

The verses of Wheelock and Retchford appeared in Irenodia (Cambridge, 16L1}.
Utley's article is "Two Seventeenth-Century Anglo-Saxon Poems," Modern Language
Quarterly, 3 (1942), 243-61. Note that "yogh" has been rendered by "g."

6

For the poem and commentary see Alberta Turner, "Another Seventeenth-Century
Anglo-Saxon Poem," Modern Language Quarterly, 9 (1948), 389-93.

T

Bodleian Lib. MS Ballard 13, p. 50 (fol. 29V) and John Nichols, Literary
Anecdotes of the Eighteenth Century {(London, 1812-1815; rpt N.Y., 1966), IV, 113.
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8
Ballard 13, p. 49 (fol. 29%).

9

Bodleian MS Eng. hist. c.6, f£f. 23-24 I ghould like to thank the authorities
of the Bodleian Library for permission to publish Elstob's letter and both poems.
Sarsah Collins points out the existence in MS Ballard 67, ff. 23-24, of an Elstob
poem in OE which I have not seen. See "Elizabeth Elstob: A Biography," Diss.
Indiana Univ. 1970, p. 78, n. 23.

10
James Ingram, Inaugural Lecture on the Utility of Anglo-Saxon Litersture
(Oxford, 180T7), pp. 4T7-L48.

11
Illustraetions of Anglo-Sexon Poetry (London, 1826; rpt. New York, 1964),
xXii-xlviidi.
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Abstracts of Papers in Anglo-Saxon Studies

At its 1979 meeting the Executive Committee of the 0ld English Division of the
MLA passed a unanimous resolution that OEN should publish abstracts of papers in
Anglo-Saxon studies given at various conferences and meetings. The success or
value of this annual Spring feature will depend on the cooperation of conference
organizers and session chairmen, from whom the editors of QEN hope to receive con-
ference information, abstracts, and confirmation that papers were given as announced.

I. The Sixth International Conference on Patristic, Medieval, and Renaissance
Studies, the Augustinian Institute, Villanova University, September 25-27, 1981:

Carol L. Neuman de Vegvar (University of Pennsylvania)
"Ecclesiastical History and the Development of Art in Early Northumbria"

Between 650 and 750, the northern Anglian kingdom of Northumbria was the
center of a florescence of the arts surprising in its complexity and sudden
maturity, which has been called the "Northumbrian Renaissance." The rapid
development of architecture, relief sculpture, end manuscript illumination in
this otherwise remote and relatively isolated ares followed immediately the
conversion of the Northumbrians to Christisnity. The new fazith opened the flood-
gates to meinstresm Mediterranean and Continental culture onto the Anglians and
thus transformed their art. However, the conversion of the Northumbrians was
not the result of & single mission from Rome, as had been the cese in Kent and
elsevhere in southern England. Due to internal dynastic struggles in the estab-
lishment of the kingdom, the conversion of the Northumbrians was initiated from
two radically different sources: +the Church of Rome and the Celtie Church in
Ireland. The Celtic Church was at this time heterodox not only in the dating
of Easter and the tonsure, but also in its fundamentally monastic rather than
diocesan authority structure. Thus confrontation between the two Churches
became inevitable, resulting in the Synod of Whitby in 664. This division is
also evident in the art of the period. Centers premised at their foundation on
a profound loyalty to Rome, such as Benedict Biscop's Jarrow and St. Wilfrid's
Hexham, produced art which closely emulated available foreign models, resulting
in a true renascence of Late Antique style. Centers with politically more
ambiguous positions, such as Lindisfarne, tended to be more assimilative,
adapting the model to indigenous aesthetic standards. This was in part the
artistic legacy of the Celtie Church, which had been assimilative from its
origins as a result of long-standing patterns of pre-conversion trade with the
Mediterranean basin. Thus, in Northumbrian centers not dedicated entirely to
the transplantation of the Roman Church and her art, a novel synthesis of
Mediterranean, Continental, Celtic and Anglian art emerges, more accessible and
durable than the transplanted emulative style of the totally Romanized Centers.

0ld and Middle English Poetry
Mary Eva Blockley (Yale University)

"The Source and Context of the 014 English Poem Bede's Death-Song"

The Epistola Cuthberti De Obitu Bedae relates the individuel circumstances
of the saint's death to the universal truths of Scripture proclaimed in the
liturgy. The brief old English poem known as Bede's Death-Song occupies a more
important place in this account than has hitherto been recognized, The poem is
a subtle but direct allusion to a biblical verse, as can be demonstrated through
comparison with 0l1d English prose translations of the same verse. This aspect
of the poem has been overlocked because neither the verse itself nor the style
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of its translstion represents an obvious choice. Antecedents for the choice of
matter and style can, however, be found both in the Latin tradition of monastic
exegesis (as generally described by Leclercq, and admirebly illustrated by the
Epistols itself) and in the stylistic traditions of 0ld English verse. When
considered in these contexts, the poem can be seen as more worthy of its tradi-
tional association with the venerable monk and student of English culture. The
particular significance of the Biblical verse thus trenslated, as can be deter-
mined by its use in the liturgy and in petristic writings, adds another dimen-
sion to our understanding of the place of this poem in Cuthbert's asccount.

IT. The Annuel Meeting of the Modern Language Associstion, New York City,
December 27-30, 1981:

Session 88, "Image and Message in Medieval British Poetry"
John Miles Foley (University of Missouri-Columbia)
"Literary Art and Oral Tradition: A Matter of Genre"

Both adherents and proponents of the oral-formulaiec theory in 01d English
poetry have consistently turned to the example of the Moslem oral epic collected
in the 1930's and afterward in their search for a possible analog to poems such
as Beowulf, The Seafarer, and others. In this paper I describe another possible
enalog from Serbo-Croatian oral tradition, the shorter songs gathered and pub-
lished in the nineteenth century by Vuk St. Karadzic, one which is more suited
for comparison to the brief lyric poems in 014 English. I do not argue thet
the elegies, for instance, are in fact oral, but rather that this second Serbo-
Croatian analog provides an example of oral poems that reveal conscious artis-
try in the handling of traditional phraseology and motifs, and that we there-
fore need no longer consider oral tradition and aesthetic design mutually
exclusive.

Sarah Higley (University of California-Berkeley)
"The Vanishing Point in Early Welsh and 0ld-English Imagery"

This study attempts to show the dissimilar ways that imagery is employed
in both 01d English and Welsh elegy of the qinth century. The Welsh eye in
the Canu Llywarch Hen sees details of a landscape separately, whereas the
English eye in The Seafarer sees details in hierarchic relationships; the
Welsh tends to rely on disjunction and contrast to express connections, and
the 014 English tends to favor expressions of deixis and causality to main-
tain sementic coherence. For this reason, it is difficult for modern readers
to regard Old English imagery as figurative when it might be operating figur-
atively, and it mey explain why we insist on wringing logicel sense out of
loose connectives such as for pon (Seafarer 33b) which may be little more than
pPlaceholders in an alliterative half-line,

Alain Renoir (University of California-Berkeley)

"Image and Message: Some Contextual Cues For
Interpreters of Mediaeval Poetry"

Anthropological investigation tells us that so-called "high-context
cultures" (i.e., communities in which nearly everyone supposedly shares a
common background and concomitant assumptions) tend to produce literature in
which the reletionship between image and message remains relatively unspeci-
fied, while so-called "low-context cultures" (i.e., communities in which only
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few people supposedly share a common background and concomitant assumptions)
tend to produce literature in which the relationship between image and message
is specified. Examination of imagery in poems composed in England during the
Middle Ages suggests that, regardless of the actual mode of composition, 0ld
English poetry produced within the "framework of the oral-formulaic tradition
exhibits festures associated with "high-context cultures" but that later Middle
English poetry, as well as Anglo-French and Anglo-Latin poetry, exhibits features
associated with "low-context cultures." The implication of this tentative
observation is that the same techniques of interpretation which have proved sat-
isfactory with the latter kind of poetry may well prove quite misleading with
the former. If such be the case, mediamevalists should perheps think twice
before endorsing the increasingly fashionable view that the contexts of history
end tradition are irrelevant to the interpretation of literature.

Stanley B. Greenfield (University of Oregon)
"Ambiguous Images in Beowulf"

Although the classroom teacher of Beowulf can encourage students to view
textual cruces prismatically, a translator of the poem must deal with such cruces
with a more singular vision. A few ambiguous images allow for equally ambiguous
re-creations; most, however, force the translator to choose from a multiplicity,
sometimes & contrariety, of interpretations, to take a stand a2s to the proper
image and meaning that will convey his or her sense of the original. This talk
offers several examples of my coping with such ambiguities in my forthcoming
poetic translation of Beowulf.

Session 115, "01d English Bibliography: Past Present, and Future"
E.G. Stanley (Pembroke College, Oxford)
"The Past"

I define "Bibliography" as the formal study of books {and other objects dis-
playing words in print) considered with regard to their menufacture, distribu-
tion, and history of ownership rather than with regard to their content.

There is little formal bibliography of 0ld English. For the earlier
periods John Strype's The Life and Acts of Matthew Parker (1711), John Petheram's
An Historical Sketch of the Progress and Present State of Anglo-Saxon Literature
in England, and Eleanor N. Adams's 0ld English Scholarship in England 1566-1800
{(1917) have laid the foundations.

Details are, however, hard to come by. Well known and common books like
Wheelock's Bede (1643 and 1644) are nowhere described bibliographically, in
spite of the fact that it is a Cambridge book printed by Roger Daniel with vari-
ant title pages and perhaps other differences. Even books using Saxon type are
not fully listed or described bibliographically; the appendix in Adams is the
best there is on the subject. Junius's Saxon type, first used in the biblio-
graphically and lexicographically highly important QObservationes in Willeramum
(1655), has received more attention than any other continental Saxon type; but
not letter by letter, not in sufficient detail; thet is (for example), to give
an account of where square upper case C (as opposed to round upper case C) is
used, and if anyone used it before him other than Richard Badger for Spelman's
Concilia, I, of 1639. A history of Saxon type is an obvious desideratum.

Anglo—-Saxon scholarship, till it spread quite recently, had so few prac-
titioners relatively that a catalogue of association copies say up to 1880
would not be an impossibly large, colleborate undertaeking. Every library would
provide examples of interest, some with notes, many with only signatures.
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Among such copies the following should find a plece: William Morris's copy of
Benjamin Thorpe's Codex Exoniensis (1842); Hudson Gurney's copy—he was the
brother of Anne Gurney, the translator of the Saxon Chronicle (1819)—of
Conybeare's Illustrations (1826); Thorkelin's copy of Lye and Manning's Diction-
erium (1772); among early stages in dictionary making, recently discussed by

M. Sue Hetherington in The Beginnings of 014 English Lexicography (1880), Francis
Tate's copy of the 1566 Louvain edition of Bede's Historia, with interesting
annotations of Saxon equivalents for Latin words; and most splendid of all, the
British Library copy of Aelfric's Testimonie, with its grend episcopal attesta-
tion and perheps evidence for the date 1567 rather than Strype's 1566.

Donald K. Fry (SUNY-Stony Brook)
"The Present"

Several factors contribute to the inevitable failure of 01d English biblio-
graphies. First, we do not write down most of what we know about the material,
and we have little or no information on large areas of the field. Second, biblio-
graphers assume an audience of specialists rather than multiple users and uses.
All access designs have strengths end weaknesses. Authors' imprecise titling
and keyword indexing confuse matters. And finally, esnnotation, no matter how
good, can never capture the complexities of an argument. We might alleviate
some of these problems by designing bibliographies with many users in mind.

Carl T. Berkhout (University of Dallas)
"The Future"

014 English, like almost &ll other fields in the humanities, will be both
blessed and vexed by the rapid technological changes occurring in our libraries
and publishing centers. The labor of the 0ld English bibliographer will be
further affected by the steady expansion of 0ld English teaching and research
far beyond the familiar precincts of Northern Europe and North America. Other-
wise, the future of 01d English bibliography will remain tied to the future
course of 0ld English study itself, witnessing a more refined pursuit of those
approaches which, by some consensus, have proved to be the most discerning and
most productive during the past generation or so, whether their emphasis be
belletristic, philological, historical, or whatever. With that trend will come
a widespread reexamination of many long~held textual, linguistic, codicological,
and editorial assumptions—as prefigured by several recent challenges to our
learned ignorance sbout the dating and authorial circumstances of 0ld English
texts.

With the availability of the Greenfield-Robinson Bibliography and other
recent or imminent bibliographic tools, Anglo-Saxonists now enjoy a reasonably
complete, current record of all that has been published. The new bibliographic
desiderata are not so much bibliographies that more or less refine or rearrange
present information, but topical listings, subject and thematic indices, guides
to applied methodologies— tools that might complement or key themselves to the
standard presentations by title and genre in existing bibliographies. Other
areas that merit some fresh bibliographic enterprise are easrly Anglo-Latin 1lit-
erature, early Anglo-Saxon scholarship, Anglo-Saxon manuscript studies, and
current techniques or materials available for the teaching of 01d English.
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Session Lgl, "0ld English Language and Culture"
Stephen Glosecki (University of California-Davis)

"The Strength of Iron: Wid Ferstice

Although the scribe who recorded Wid Ferstice in the "Lacnunge" lived in a
society long Christian, this metrical charm nonetheless preserves certain reflexes
of preliterary Germanic tribalism. Among these are disease-shooting and sympath-
etic magic, each of which has its counterparts in discrete tribal cultures widely
gseparated in space and time.

"E1fshot," the obsolete melady that Wid Ferstice was supposed to cure, is
patently the Germanic version of disease-shooting. Apparently, the 0l1d English
saw the elfshot itself as a sharp piece of iron that could be hurled into a man
by eny one of several evil agents. In Wil Ferstice, a counter-charm simed
against eny and all disease-shooters, we find an herbal concoction, an epic, an
exorcism, and an enigmatic seax, which is to be plunged into the concoction pre-
scribed in the opening lines. In the mind of the 0l1d English doctor who used
this ancient remedy, the iron-bladed knife had sympathetic power over the elf-
shot lodged within the patient.

The sympathetic power of the seax--crucial to a full understanding of Wid
Ferstice--has been overlooked by the main authorities, Felix Grendon (The Journal
of American Folk-Lore 22, 215) and A. R. Skemp (Modern Language Review, 6, 201).
Whereas Grendon believes that "the knife is to be used on some qummy representing
the evil spirits," Skemp suggests that "salve is stroked onto the painful region
with the 'seax'." Grendon's notion is too lurid, and Skemp's is too ethnocentric.
Since the knife and the elfshot are both made of iron--a magical metal, intrinsi-
cally potent during the Iron Age--we need not look beyond the text itself to find
the purpose of the seax. But we do need to place these reflexes of early Germanic
culture in the context of tribal society at large.

Martin Irvine (Harvard University)
"Cynewulf's Use of Psychomachia Allegory"

Recent studies on Cynewulf have emphasized his indebtedness to Latin lit-
erary traditions. An additional stylistic feature distinctive of Cynewulfian
poetry is the use of psychomachia allegory, the topos of spirituel or psycholog-
ical warfare esteblished in Latin poetry by Prudentius in the Hamartigenis and
Psychomachia. In Christ II 756-82a, Julisna 382-409a, and The Phoenix MLT-T3,
the poet departs from his immediate Latin source and amplifies his theme with
psychomachia allegory. The widespread knowledge of Prudentius' works in Anglo-
Saxon England is confirmed by what we know about the predominance of ars grammatica
in Anglo-Latin culture, evidence from library catalogues, and citations in
literary works, and the ten surviving MSS of Prudentius' poems of Anglo-Saxon
provenance, chief of which are Bodleian F.3.6 {originally part of Leofric's
bequest to Exeter Cathedral accompanying The Exeter Book) and CCCC 223 (at
Malmesbury in the later Anglo-Saxon period), which have copious (and similar)
merginal and interlinear glosses.

Thomas D. Hill {Cornell University)

"Woden and the Pattern of Nine:
Numerical Symbolism in Some 01d English Roysl Genealogies"

0l1d English royal genealogies have always attracted a good desl of atten-
tion. One formal feature of the organization of these geneslogies which has not
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been discussed is that some of the genealogies seem to be organized in part in
specific numerical patterns. The divine ancestor Woden is consistently placed
at nine removes from the founder of a dynasty. There are six unrelated examples
of this pattern in the various geneslogies and William of Malmsbury refers to
three other founders of dynasties as "tenth, as they say, from Woden," which
suggests that he recognized the motif as a traditional one.

Some, though not all of these patterns, were noticed by Stefan Einarsson in
an unpublished paper in the archives of the Fiske Icelandic Collection (Cornell),
in which he discusses patterns of nine in 014 Norse-Icelandic and Continental
Germanic genealogies. The motif is not specifically Germanic, however, since
Welsh, Irish and biblical genealogies are similarly patterned, but it is none-
theless important in that it shows that the earlier stages of these genealogies
were, and were understood to be, symbolic rather than historically true.

John Niles (University of California-Berkeley)

"Pime and the Barbaric Style in Beowulf"

More than almost any other feature of the art of Beowulf--an art so distinct
from classical or naturalistie norms as to warrant the name "barbaric"--the poet's
depiction of time sets his work apart from its raw meterials of folktale and
heroic lay. Time starts and stops in Beowulf. The dating is left vague., In
general the poet handles time with an indifference to straightforward chronology
so as to show clearly the connection of theme and theme, of cause and effect.

The narration shifts rapidly between five fields of temporal reference: the
mythic past of Genesis, when God menifested His power openly; the legendary past
of Weland, Sigemund, and other exemplary Germanic heroes; the historical past of
the poem's main sction, which does not tend to include exemplary characters
except for one tragic hero; the present of the poem's performance, whether real
or imagined; and the mythic future of Doomsday, which helps define the nature of
human tragedy by setting its limits. Any given moment is thus not simply a nar-
rative event, for nothing much may happen in it to advance the plot. It is
rather a kind of narrative crossrpads for the intersection of lines drawn from
significant points in time.

Also entering into the texture of the poem is the present tense of our
reading it now. While the narrator's gnomic asides tend to validate the values
of heroic society as ones by which people can still live, the enormous gulf between
the Anglo-Saxon age and our own has introduced an element of irony, of suspicion,
into many recent appreciestions of the poem. The poem has thus become a more com-
plex document than it may have been for its original audience, who may have
accepted without raised eyebrows the propositions that dragons inhabit barrows,
that God rules over human affairs, and that leaders should risk their lives for
their people.

Session 420 Scandinavian Languages and Literature
Helen Damico (University of New Mexico)
"Spriapattr and the Hama Episode in Beowulf"
The Hame episode in Beowulf (1197-1201), long classified among the poem’'s
historical-legendary referential narratives, is one of its more obscure passages.
The unit not only contains textual difficulties, but also is associated with a

Germanic legend whose elements are incompatible with its three main features:
the theft of the Brdsinga mene (associated with the ON Brisinga men), the thief
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Hama (linked with Heimir of pidrekssaga), and the ruler whose enmity Hama fled
(identified as the Gothic king Eormanriec). In the OE passage, for exsmple, Hama
quite clearly steals the necklace. In the Continental tradition, although Heimir
is a marauder, there is no hint whatever of his ever having stolen any necklace,
let alone one as famed as the Brisinga men., Discrepancies in character relation-
ships and behavior also arise. In contrast to Heimir's destructive acts against
Eormanric in the Continental tradition, where he is explicitly the Gothic king's
adversery, the Beowulfian Hama's actions are ambiguous. The poem is unclear

(as Millenhoff and Jiriczek have noted) as to whether Hama carried the necklace
to or stole it from the mighty battle-chieftain. But most importantly, nowhere
in the legendary materials is either Hama or Eormanric connected with the
Brisinga men, Milllenhoff's efforts to associate the jewel with the Harlungs being
unacceptable. The legendary data, then, instead of elucidating the passage,

tend to obfuscate it.

Conceivably, the obfuscation may be & result of a faulty critical approach,
an attempt to connect narretive components that are derived from two different
kinds of sources, the mythological and legendary. The focal point of the pas-
sage ismythological, centering as it does on the theft of the Brisinga men. In
Scandinavian myth, the owner of the Brisinga men is Freyja, the master thief,
Loki, and the recipient of the Jewel, his lord end master, 0dinn. The story of
its theft and recovery appears in Sprlabattr, with a variant version of the
recovery related in Hisdrapa. In neither document is Hama or Eormanric included
in the dramatis personae, even though the Gothic king is a well-known figure in
Eddic poetry. This paper proposes to set aside the legendary figures, which it
finds extraneous to the unit's chief mythological reference, the theft of the
Brisings men, and to examine the Hama episode exclusively in light of this event,
particulerly as it appears in Sprlap@ttr.

As a type of prelude to the tale of the everlasting battle between HeBinn
and Hpgni, chapters one through three of Sprlapattr tell the story of how Freyja
first obtained, lost, and regained the Brisinga men. In order to possess the
Jewel, the goddess strikes a bargain with its mekers, the dwarves: Freyje
receives the jewel; the dwarves, Freyja's embraces. OBinn's trusted retainer,
Loki, discovers how Freyje came to own the Brisinga men and informs the war-god,
who immediately commands him to fetch the necklace. When Loki complains about
the difficulty of the task, 0dinn becomes enraged end dismisses his retainer
from his presence until the deed is accomplished. Exiled from O%inn's good
graces and faced with the seemingly impossible task of penetrating Freyja's
bower, Loki takes on the form of a fly and erawls into the bower through a hole.
Once inside, he assumes the shape of a flea, so that he might bite the goddess
and more easily snatch the necklace from sbout her neck. When he has hold of
the necklace, he sheds the floar haminn "flea shape," slips out of the bower,
carries back the Brisinga men to Asgardr, chief stronghold of the Zsir and the
site of Obinn's court, presents it to the mighty ruler, and regains his good
favor,

The framework of the theft as depicted in Sprlep8ttr is reminiscent of the
narrative outline of the Hama reference. In the OE passage, there is an mgent,
Hams, who carries off a priceless treasure that generally has been identified
as the Brisinga men. He transports the necklace to a bright city or stironghold
that reasonably could be associated with Asgar®dr, avoids the battle-wrath of a
mighty war-chieftain (a description equelly suited to Eormanric and O2inn), and
chooses or receives eternal reward, a phrase more suggestive of myth than legend.
The narrative structure of the Hama episode thus parallels that of its mytholog-
ical analogue.

The epparent obstacles to & mythologicael interpretation of the passage are
the identities of Hama and Eormenric. This difficulty can be overcome, however,
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if one renders h&ma and eormenric as common terms rather than as personal names.

OE hawe "cricket, house cricket” is--like Loki's fly-personality--an insect sma%l
enough to slip into a bower through a hole. Moreover, OF hama (ON hamr) "covering,
slough,”" carries s connotative force that is related to Loki's shape-changing.
Translating eormenric as "universal power" likewise accords with a mythological
interpretation. The word evokes the cosmic authority of Otinn and i§ an appro-
priate epithet for the war-god. Thus the terms that identify the thief and t?e
ruler in the Hama episode are compatible with the descriptions of Loki and Odinn

in Sorlapéattr.

In light of the above, it appears that when considered in the cout?xF of its
mythological associations, the Hama passage is to a large degree demystified. The
unit's narrative features that Jar when placed against the legendary materisls are
in harmony with those presented in its mythological analogue. It would be ?itting
to reclassify the episode es a mythological, rather than a legendary-historical
referential narrative.

ITI. The Third Medieval Forum, Plymouth State College, Plymouth, New Hampshire,
April 16-17, 1982:

Winnifred J. Geissler (Kansas State University)

"Interdisciplinary Perspectives of the Dream of the Rood"

Theological practices, military and political events, and derivative arti-
facts are non-literary factors relevant to the Dream of the Rood which enrich its
connotations. Fusion of artifact with speaking surrogate in the poem combines
pagan esnimism with theological requirements that the vicarious suffering of Christ
be transferred to the cross in itself in order to evoke penitential suffering in
the reader which will insure his salvation. Weeping and kissing the cross during
the single annual emphasis on Christ's suffering during Holy Week during the first
millenium encouraged emotionalism through verse, hymn, and ritual to intensify
the penitential impact.

Poetic leaps of thought may be aided by awareness of the "sacralization of
space," the exile motif, and iconogrephy. The apology of the cross and Christ's
role as a warrior reflect the code of the comitatus in the poet's milieu. The
implications of voluntary martyrdom derive from early monasticism, and fluctua-
tions in imagery provide insight about the nature of the sinner's evolving spirit-
ual perception.

Historically, military victory, architecture, and imperial insignia confirmed
the powers of the cross. Penitential motives and liturgical practices mey explain
the red-tinged stone and garnet surfaces of relevant artifacts. The expansion of
Byzantine cultural influence and events eausing periodic revival of veneration of
the cross contribute to comprehension of the poem. Claims of originality within
the Dream of the Rood need reconsideration in view of the wider spectrum of con-
tributory non-literary influences on the poem.
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IV. Seventeenth International Congress on Mediaeval Studies, the Medieval Institute,
Western Michigan University, May 6-9, 1982: (Editor's Note: not all abstracts of
papers relevant to Anglo-Saxon Studies were available for publication.)

Session 2: Early Medievel Historiography
Roger D. Ray (University of Toledo)
"Bede and Early Medieval Historiography"

In the 1940's Charles Jones published an article entitled "Bede as Early Medie-
val Historian." It was a foretaste of his now twice printed book called Saints'
Lives and Chronicles in Farly England, which appeared shortly later in the same
decade. In both connections Jones proposed a sharp departure from the interpretive
tradition of Mommsen, Plummer, Poole, Levison, and others. He offered a reassess-
ment of the Ecclesimstical History in terms of the intellectual and literary
resources of the Early Middle Ages, no matter what the cost to scholars hunting
facts about Anglo-Saxon Englend. Some of the views he developed in support of this
revisionist program remain controversial, especially in England. But the program
itself is now taken for granted among Bedan scholars everywhere.

I have chosen the title for my paper partly out of gratitude for Jones'
wartime article of a similar name, but mainly to suggest a further way to look at
Bede as an early medieval historian. 1In the attempt to be true to Bede's own pur-
poses and tools, Jones and scholars after him have proceeded ss if the Ecclesiasti-
cel History is evidence of the discontinuity of ancient and medieval historiography.
Of course in many formative ways it is. HNonetheless I believe it also attests to
the survival of the rhetorical tradition of western historiography in the Early
Middle Ages. ©Some of the crucial features of the text are newly comprehensible
once one assumes that Bede had imbibed the same inventional theory that sustained
his pagan forerunners. Thus I argue, first, that he must have read one of the full
accounts of rhetorical inwentio, prohably Cicerco's De inventione, which Alcuin
studied at York within a generation after Bede's death. Then I propose that this
inventional thought sheds light on (1) what he reckoned to be a "true" narrative
and (2) how he was able to write so fully from fragmentary and scattered sources.

Session 18: The Female Temperesment in 0ld English Literature
Jane Chance Nitzsche {Rice University)

"'Uncer giedd geador:' Anglo-Saxon Woman as Scop in the Wife's
Lament and Wulf and Eadwacer"

Previously, crities have ignored the fact that the speakers of the Wife's
Lament and Wulf and Eadwacer are not merely exiled and lamenting wives but also
women poets, or women functioning as poets at the moment, which is clearly revealed
through the use of the word giedd. Normally this word refers to the songs or lays
of the professional scop or gleoman, or it is used by speakers of & sermon or pro-
verb, often based on experience fPreceEts 41b), or of a formal address relating
heroic adventures (Beowulf 2154). 1In the Wife's Lament she begins with "Ic pis
giedd wrece bi me geomorre,/minre sylfre sid," fantasizing in her isolation that
she is a scop in an earth-hall (erodsele, slso used of Grendel's Mother) and that
the hills and forest-tops are parts of her fortress. In Wulf and Eadwacer the
word in the last line refers probably to her relationship with her outlaw lover
Wulf, from whom she is separated, woven here into an orderly, metrical, and harmon-
ious symbol of the relationship with him she cannot have but imegines. As scopas
these women reflect in their diction, imagery, and verbal structures aspects of
the conventional role of women as freo™uwebbe (peace-weaver) which they have
abandoned (intentionally or unintentionally) in their estrangement from husband
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and/or lover. A comparison with the two Anglo-Saxon poems narrated by professional
minstrels, Widsith and Deor, reveals the similarities between the two pairs of poems
and the contrasts between the itwo pairs of poets.

Patricia Belanoff (New York University)
"Female Aggression in 0ld English Poetry"

The only women in Beowulf who are aggressive direct their aggression against
men. One, Grendel's Mother, is slain by a hero; the second, Modthrytho, is taemed
by one. As aggressors, neither of these women is favorably portrayed. A number of
women in the riddles are sexually aggressive. Although the riddlers tend to view
this aggression without comment, the authors of gnomic poetry--presenting female
aggression much less graphically than the riddlers--uniformly condemn women who
actively seek sexual activity. Two of the charms imply female aggression, but the
wvomen so described are not human: they are bees and poisonous derts. At least two
riddles link females to power, but the females sc pictured are natural forces. Only
in the riddles, charms, and gnomic poems do females initiate aggressive activity; in
all other OE poetry, femsle aggression is a reaction to prior male action.

Wealhtheow, Hyldegyth, the Sarah of Genesis A, and the Eve of Genesis B are
only verbally aggressive. The seemingly powerful Cynewulfian women have only limited
power. Elene's order to imprison Judas is implemented by her agents; Juliana's
"physical" aggression is directed against a non-human male. None of these women
are successful solely because of their verbal weaspons, powerful though they may be.
The only woman of OFE poetry whose aggression against a male is a direct result of
her own physicel action is Judith. Like a number of other women of OE poetry, how-
ever, Judith's power over a male is associated with both sex and alcohol.

We conclude, therefore, that in the world of OE poetry, women who are physi-
cally aggressive against human males must be eliminated or cured. Consequently,
women's aggression takes verbal form, a form in which it is rarely successful on
its own. In fact, the women of OFE poetry are physically successful against their
male adversaries only in an environment in which sex, and possibly alcohol, are
factors--a curious state indeed for a poetry which some critics have labeled as
"prudish!"

[
Dolores Warwick Frese (University of Notre Dame)

"Wulf and Eadwacer: The Adulterous Female Reconsidered

Traditional critical assumptions about Wulf and Eadwacer have typically posited
a text-world occupied by an amorous woman psychosexually torn between two men--one a
husband, one a lover--one present, one banished. Even where the ménage é_trois has
been abolished, it has been replaced by an absent man, be he husband or lover, whose
bad luck or bad behavior has caused the speaker's essential suffering.

This revisionist reading suggests that the underlying crisis which energizes
the utternace of Wulf and Eadwacer is entirely other, and that the affair may be =
maternal rather then a marital or extra-merital erotic predicament. An attentive
reading that allows the poem to spesk for itself, yields up the intriguing possibil-
ity that the experience of expressed anxiety, grief, separation and consummate an-
guish derives,not from a captive woman lamenting some lost lover, but rather from
the predicament of a mother lamenting her lost child.

Both text and context support such a reading. By attending closely to struc-
tursl, syntactic, lexical, metrical, and thematic choices of the poet, I will argue
for my reading as a critically sufficient and even enhanced interpretation of the
014 English text. Furthermore, by briefly reviewing contemporanecus and precedent
poetic tradition presumably familiar to the poet, I will try to demonstrate by con-
text that the more typical lamentatory situation for the canon of women in 01d English
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poetry involves the emotional and cultural problematic of anguishing over the pre-
sent, peast or future fate of young sons, not lamenting the romentic entanglements
of adult lieisons.

Session 48: 014 English, I
John Mahony (Clinch Valley College of the University of Virginia)
"The Structure of Beowulf: Some Insights"

The intent of this paper is to examine the structure of Beowulf in the light
of certain Peircean signs--icon, index, symbol, and myth--and to suggest that the
structure of the poem is composed of the following highly integrated and tightly
organized elements:

1) A poem which uses icon as a base from which to generate universal mythic
laws

2) Three Prologue-Act Division, interrupted mid-way by an Interlude, which
by way of a combination of signs, reenacts the folk lew proposed in the
Proem;

3) An Epilogue which brings myth into contact with time.

The focus of the paper will center on the exemination of the Proem and the
first Prologue-Act Division. The discussion will show that, in the opening lines
of the poem, the Beowulf-poet establishes the controlling voice of his drama by
fusing the common consciousness of the folk with the voice of the narrator. By
means of this fusion the author is able to generate mythic law from the memories
of the folk past and demonstrate their applicability to the present and future.

The opening Prologue-Act division enacts the first of the mythic laws--the
establishment of royal order and harmony by way of royal might and power. In this
act Beowulf personifies the perennial law in the court of Hrothgar and then, acting
as the agent of Hrothgar, vanquishes primal disorder by defeating Grendel. The
dramatic movement of the first act is composed of inverse mirror imeges: Beowulf
succeeds in Hrothgar's court because he follows the demands of folk lew and Grendel
is defeated there because he refuses to live by that law. The act closes with the
communal celebration of folk law in the victory feast in Heorot.

C. Russell Barquist (Washington, D.C.)
"Phonological Patterning in Beowulf"

This study examines patterning of sounds in Beowulf. I have made a distinc-
tive feature analysis of eighth-century vowel and consonant sounds based on Alastair
Campbell's authoritative reconstruction of 0ld English pronunciestion, and I have
identified and transcribed all the stressed morphemes in Beowulf using the normsl-
ized spelling of Francis P. Magoun's text. The transcription has been examined in
terms of distinctive festure theory based on Neom Chomsky's and Halle's analysis,
as modified by Hyman and others.

Description of the data allows precise definitions of aesthetic values such
as alliteration, assonance, consonance, end vowel and consonant harmony (repeti-
tion of morpheme internal vowel or pre-vocalic or post~vocalic consonant sounds
which share a majority of distinctive features but which are not identical). Alli-
teration is required by the metrical form and it has already been studied exten-
sively. This study concentrates on the other phono-asesthetic values plotting
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per cent of shared distinctive features of each pre-vocalic non-initial consonant
or conscnant cluster, each morpheme internal vowel or diphthong, and each post-
vocalic consonant or consonant cluster in stressed morphemes with every other
sound in the same position within its morpheme in the same verse snd in a variable
range of preceding and succeeding verses; these plots are shown on a large computer
graph. The graph also shows deviations from expected values if the distribution
of each sound were random. Other information indicates where certain types of
sounds tend to cluster and where they occur least, which sounds occur together,

the frequencies of different sounds, and the subject matter of the hemistichs in
which specific sounds occur.

My examination indicates the presence of phono-aesthetic patterning far
beyond what one would expect if the distribution were random. The study shows
that such patterning is decorative and acoustically appealing and also that it
serves some communicative and rhetorical functions. This paper describes and
evaluates the poetic relationship function between phonological patterning end the
subject matter of the poem. Because of the interrelatedness of phonological
phenomena in general and the intricacy of Beowulf, further more comprehensive
analyses of these relationships will be required in order to give specific charac-
terization of some important aspects of the poet's mastery of his craft.

Thomas Goodman (Indiana University)
"Sceaft in 0ld English Poetry"

One of the principal tasks remaining to scholars of Anglo-Saxon literature
is to reach an understanding of the sementic field of the language. This paper
offers a close study-in-context of one word group in order to indicate the range
of meening available to the poet.

The first part of the paper is based on the Indo-European roots of sceaft
as treated in Pokorny's Indogermanisches Etymologisches Worterbuch. In positing
a possible semantic development among these roots and reflexes, I am attempting
to show some connections among the seperate developments of sceaft in OE as meaning
"spear," "creation," "fate," etc.

The second part of the paper is an examination in poetic contexts of vari-
ous uses of sceaft and its compounds. This work is based on the examination of
every use of the word in the poetry. Several conclusions emerge. From the study
of all the contexts of the word feasceaft, for instance, we learn that it almost
always involves & separation from human society; no dictionary indicates such
connotation. Also, sceaft is one of the most important words in the expression
of the Anglo-Saxon conception of fate. The study of these sceaft words produces
& sense of human life as a set of created possibilities to be variously endured
or exploited by the individual. Much of the way human life is imaged in the
poetry involves a linear conception of time. This discovery encourages a specula-
tive comparison with the Greek myth of the thread of life. Central to both under-
standings of man is a sense of limitation in crestion itself.

As far as I have been able to discover, nc one has done such work with
sceaft. And few of the people writing on semantic fields bring together philology,
close reading, and interpretation in order to further our knowledge not only of
individual words in OE, but also of the understanding of the world inherent in
the poetry. This study of the sceaft word group is drawing me on to a re-examin-
ation of the Anglo-Saxon conception of fate as expressed in all such words as
forbgegceaft, wyrd, etec.




Session 106: 0ld English, II kg
Eric Dahl (University of Washington)

"A Peterborough Monk and The Battle of Maldon"

Some scholars have argued that The Battle of Maldon was preserved for a cen-
tury by a mixture of oral and written trensmission before it was recorded in the
West Saxon version we know today. The first part of my paper summarizes the weak-
nesses of the latter position and argues that Maldon is not "a western copy of an
eastern original...preserved orally for a time." West Saxon was the dialect of
the Benedictines who ceme to rebuild the fen monasteries in the decades before the
battle. It is at least possible that they were responsible for producing our text
soon after the events it describes.

Next I summarize activities at Fly, Peterborough, and Ramsey and focus on
Aldulf, Abbot of Peterborough. He is a good model--if not an actual candidate-—-
for the author of Maldon. He had a secular background at the court of King Edgar
as a noble and a writer; he was Edgar's "chancellor." He became a monk in the
early 970's and was sent by AZthelwold to supervise the restoration of Peterborough.
He acquired property, "discovered" early charters, and was presumably familiar
with Byrhtnoth, who gave land to the monastery. His dialect was West Saxon but
without certain Benedictine features. The text slso lacks, for example, the synonym
preferences of monks trained at Ethelwold's Winchester scriptorium. I also review
the text's early association with the library at Worcester. 1In 992, one yesr
after the battle, Aldulf left Peterborough to become bishop there. I conclude by
suggesting further tests for Aldulf's authorship of the poem, such as comparing
Maldon to the books given by Zthelwold to the Peterborough library during Aldulf's
abbacy. A list of these is extant.

Dwight Conquergood (Northwestern University)

"T"he Boasts in Beowulf and Meldon:
Texts, Contexts, and Functions"

Recently there has been some sustained and systematic analysis of Anglo-

Saxon boasting,which is remarkable when one considers the scant critical attention
this complex form of discourse has received for so long. It is no longer necessary
to argue for the positive social connotations of "beot" and "gilp" or the generally
important function of boasting within Anglo-Saxon society. Now it is possible for
scholars to deepen our understanding of this ancient genre of utterance by exploring
the rich diversity within the form. Like any healthy genre of discourse, the boast
is an elastic, adaptable, and useful verbal strategy for sizing up and coping with
& variety of contextual exigencies.

This study examines the performances of seven boasts uttered by the hero and
dramatized in Beowulf (L405-55, 530-606, 631-38, 675-87, 1383-96, 1473-91, 2510-37).
The texts of these boasts are compared and contrasted according to the varying con-
textual constraints of their performance. Further, the specific situational fune-
tion of each boast is assessed against the background of tHe broader socio-cultural
functions shared by all boasting. For example, the boast Beowulf utters in response
to £&Lscher's death shares fundasmental generic characteristies with the boast he
utters in rebuttal to Unferth, but is at the same time distinctly shaped by the
unique performasnce situation and fulfills social functions specific to the occasion.

The study concludes with an analysis of the "boasting session" in the second
half of The Battle of Maldon, six boasts uttered by different men in the same per-
formance context. This analysis of boasting in 0ld English literature draws freely
upon recent research in oral traditions, folkloristics, and the ethnography of
speeking.
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Catharine A, Regan (Northwestern University)

"01d English Bird Riddles: Examples of Oral or Literary Tradition"

Although we have become increasingly aware of the theoretical distinctions
between orality and literacy, we need more illustrative examples of these distine-
tions if we ere to appreciate fully the contrast between an oral and written cul-
ture. &cholars such as Eric A. Havelock and Walter J. Ong have reminded us that
the marks of oral tradition are rhyme and narrative form, that phenomena are
treated in terms of act or event, and that we can expect proverbs, commonplaces,
and epithets. Literacy, on the other hand, is characterized by anaslytic, sequen-
tial thought, and can be abstract rather than concrete.

Using & new method of analysis, this study will "test" these principles
against a group of 0ld English riddies from the Exeter Book. 014 English riddles
form an especielly good test case because we cannot know with certainty whether
or not they are the products of oral tradition. Therefore there can be no pre-
conceived notion of the tradition from which they came. Although there is a con-
siderable body of scholarship devoted to 014 English riddles, their orality and/or
literacy has not previously been analyzed by the method I use here. Moreover, the
group selected for study--the bird riddles (Krapp-Dobbie T7,8,9,10,24,42,57,7h)—-
have not been extensively discussed in terms of their thematic content. The bird
riddles heve been selected for analysis because they treat natural history, the
medieval sources for which are available to us. The tradition of literacy is exem-
plified by these sources, that is, by the natural history studies of Isidore, Pliny,
Ambrose, and later encyclopedists such as Vincent of Beauvais and Bartholomeus
Anglicus. The method of organization of bird lore in the 014 English riddles is
examined against the method of organization of similar material in the Latin prose
works. These findings are then eveluated in terms of the theoretical distinctions
between the oral and literary tredition.

Deborah (. Rogers (Des Moines, Iowa)

"Pibroech for a Divorced Riddle"

John Pope has shown that the Exeter Book riddle numbered T0 in Krepp and
Dobbie's edition is probably parts of two separate riddles. This paper deals with
the first four lines, riddle number 6T in Craig Williamson's post-Pope edition.

It is usually solved as Lyre; I propose the solution Bagpipe.

Thaet the object is "a marvel to people who do not understand it" and "fashioned
with skill" would apply to so many things that the lines may be regarded as filler.

That "it sings through its sides; its neck is bent" suggests an anatomy
which, in my view, already makes Bagpipe the solution of choice.

The problematical line concerns its having "two shoulders sharp on its
shoulders." Pope emends the line. But a bagpipe has a peair of features between
"sides" and "neck": its drones (the "brothers" of riddle 29 [ Krapp and Dobbie J).
I believe the writer was punning with "eaxle" to mean that between sides and neck;
vhere one expects axillae, on a begpipe one finds axles (stick-shaped things).

Session 172: Monarchs, Monks, and Prelates in Saxon and Norman England
Marc A. Meyer (University of Rochester)
"King Eadwig (955-59) Rehabilitated"
BEadwig, king of England south of the Humber from November 955 through the
summer of 957 and ruler of the country south of the Thames until his death in

October 959, has received unfavorable treatment from both medieval and modern his-
torians. The notable twelfth-century historian, William of Malmesbury, perhaps
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reflecting his opinion that Eadwig had made his abbey a sty for secular canons,
wrote that the king wes a wanton youth who abused the "beauty" of his person in
illicit intercourse,and recalled for his audience a few more despicable incidents
of the king's reign. Modern scholars have either adopted Malmesbury's tone or else
have chosen to dismiss casually a reign that witnessed important events and the
beginnings of significant new movements in the royal and ecclesiastical polity.
That England wes & newly consolidated land, the result of the efforts of Alfred
the CGreat (4. 899) and his immediste successors, makes Badwig's reign crucial for
understanding later Anglo-Saxon history. E.A. Freeman, the noted nineteenth-
century English historian, remarked that Eedwig's reign is shrouded in mystery,

but through the snalysis of royal land charters and saints' lives Eadwig's achieve-
ments and failures become clearer. It will be demonstrated that the young king
attempted the difficult task of holding a kingdom together by entering into new
political alliances with the Anglo-Saxon nobility while continuing to support

the new religious reform movement through episcopal and monastic endowments.

Eadwig's efforts were not always successful, and wltimately he failed. It
is not the aim of this peper to assign "greatness" to the king but, more simply,
to move his reign out of the misty realm of monastic chronicles and into the light
of history.

Sally N. Veughn {University of Houston)
"An Alternate View of Archbishop Lanfranc"

Archbishop Lanfranc of Caenterbury has long remained & puzzle to historians,
as to his contemporaries. He has been variously portrayed as a calculating poli-
tician, & royalist lawyer opposed to the Reform Papacy, an efficient organizer of
the English church dedicated to reform, and a simple and high-minded monk dedicated
only to monasticism and God. It is the thesis of this paper that none of these
descriptions exclusively fits Lanfranc. He was a complex man of yaried and remark-
able talents living in a complex age when sociel, political and religious tradi-
tions were in a state of flux. Because he was living in a "gray" era, when all
the rules were changing, Lanfranc is a "gray" figure, who followed the "rules"
neither of the Caroclingisn era which preceded him, nor of the more clearly defined
Anglo-Norman era of Henry I which followed him. Indeed, Lanfranc helped forge
the new "rules" expressed in Henry I's reign and theresfter. " Lanfranc stood with
one foot in the Carolingian past and the other stepping into the "modern" high
medieval world. He portrayed himself publicly, as did his monks of Bec, Caen, and
Centerbury, as a pious and learned monk in the Cardlingian tradition, even including
highly theatrical public refusals of high office unfit for professed monks. Yet
he was trained in youth as a lawyer destined for secular administration. 1In & leap
of creativity, he put these skills to work both in service to the church ®nd to his
adopted state, which he saw as united. His vision of reform was different from
that of Gregory VII, and he succeeded where Gregory failed. He was a pious monk,
but piety included action to protect monastic principles. Dedicated to God, he
did not withdraw but endeavored to make the world more to God's liking, using his
skills as a lawyer and politician. Thus Lanfranc embodied all the qualities attri-
buted to him, not contradictory when seen as a novel concept of service to God.

David S. Spear (University of California-Santa Barbara)

"Oross-Channel Monastic Ties between England and Normandy, 911-1204"

In 1976 John Le Patourel's The Normasn Empire appeared, and it substantially
altered medievalists' understandings of the links which joined England and Normandy

in the eleventh and twelfth centuries. Reviewers noted, however, that those sec-
tions of the politically oriented book which treated ecclesiastical matters were
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the weakest and most derivative. This paper, then--as part of a larger study which
examines the notion of an Ecelesia Anglo-Normannorum--traces cross-Channel inter—
change among the monastic clergy.

Other historians have written on Norman monasticism in England, most notably
David Knowles and Frank Barlow. But their insular stance ultimately feils to inte-
grate the cross-Channel connections into a single, coherent configuration. Thus,
my paper is unique on several points. First, it exemines links between England
and Normandy for the entire ducal period, rather than only at the Conquest and the
decades immediately after. Second, in eddition to looking at institutional links
within orders and confraternities, it focuses on the abbots and monks themselves.
Monastic clergy were often drawn from families which held land on both sides of
the Channel, and family connections were maintained even after the monks entered
the cloister. Third, previous historians have analyzed almost exclusively the
Norman impact upon England rather than the influences which moved in both directions
across the Channel. Finally, the materials on which this paper is based (in addi-
tion to the well-known Anglo-Norman chroniclers) are predominantly edited and
unedited cartularies which were studied by the author in France and England during
the 1979/80 academic year.

Session 197: Late Saxon and Anglo-Norman England
Mary P. Richards (University of Tennessee-Knoxville)
"Norman Collections of the 01d English Laws: Purposes and Implications™

Historians generally agree thet the first Norman rulers of England adapted
rather than overturned the legal system of the conquered nation. The extent of
Normen efforts to use the 0ld English laws for new purposes has not, however, been
documented in detail. By analyzing the two great post-Conquest manuscript collec-
tions of the laws, I will show how these materials were selected, organized, and
adapted to fit Norman purposes.

A late efleventh-century compilation probably made for St. Pasul's, London,
Corpus Christi College Cambridge, 383 can be associated with the episcopate of
Bishop Maurice. The bishop was a royal chancellor and chaplain to William I, a
relationship which may well have led to his interest in legal matters. The laws
in the codex center on two themes: rules for governing hostile peoples forced to
live together, and social codes illustrating the legal foundations of English
society. Thus the codex includes, for instance, copies of all agreements made
between the English and Danes from the time of Alfred, and laws concerning such
matters as marriage procedures and the preparation of wills.

The Textus Roffensis, an early twelfth-century codex frbm Rochester, was com-
piled under the Norman Bishop Ernulf, whose own work demonstrates an interest in
canon law. This codex preserves the Latin codes made in the reigns of Willjam I
and Henry I along with the early English laws from which they were drawn. It dem-
onstrates that the Normans collected English laws not from antiquarian motives,
but as sources for new legislation.

Together the two codices provide fresh insight into Norman attempts to de-
velop alegal foundation for ruling the conquered people. In the area of legal
tradition, the Normans were far more respectful of English institutions than they
were, for example, in religious practice. They used English law as a guide for
governing people of disparate nationalities during the transition to a legal sys-
tem formed on the Norman model.
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Kelly Robert De Vries (Pontifical Institute of Medieval Studies)

"The Conflict between Harold and Tostig Godwinson"

The conflict between the brothers, Harold and Tostig Godwinson, in 1065 and
1066, is of great importance to the study of the last years of Anglo-Saxon England.
Yet, this conflict has been largely misunderstood by medieval historians who wish
to downplay the significance of this fraternal rivalry. What part did Harold play
in the banishment of Tostig from England in 1065, and what were the consequences of
this action to the reign of Harold the following year?

An anslysis of the major historical sources of this period revesals the rela-
tionship between these two oldest sons of Godwin before the Northumbrian rebellion,
the parts each played in that rebellion, and finally how Tostig's banishment
effected the stability of Harold's reign as king in 1066.

Session 221: Sermons and Society
Bugene Hill (Stonehill College)
"gifric and the Marriage of Methods"

Distinctions between catechetical and exegetical preaching are hard won.
The achievement of Alfric as an exegetical preacher has, from several critical
perspectives, received considerable attention, on the basis of which the catecheti-
cal and exegetical works seem distinguishable., Still, the extent to which Zlfrie
often interlaces exegesis and catechesis warrants further attention.

As Elfric himself gladly noted, his preaching was tutored by Augustine, Bede,
and others whose writings he translated "nec ubique verbum ex verbo, sed sensum
ex sensu." More than to the rest, of course, Zlfric owed the formation of an
exegetical method to Gregory. Yet, all influences accounted for, Elfrie's origin-
ality emerges in large part from the agile interplay of exegetical and catecheti-
cel strategies. ZXlfric, in effect, uses the very method whereby he reads the
seriptures as & device for catechesis. Behind his exposition of biblical naerra-
tive, & catechetical intent consistently bends toward instructing his audience in
".a god-spellican sopfamstnysse.” "Gospel truth," however, is more than merely a
way of reading the seriptures. It becomes a method for reading the entire liturgy
and, more importantly, a method for reading humen history and individual human
experience.

Session 227: Oral Literature, IV
Stanley B. Greenfield (University of Oregon)

"The Formula hwyrftum scripa® Once Again: Which Context Besonian?"

The paper is & rejoinder to Hill's reply ("The Return of the Broken Butter-
fly") to my attack on his 1971 essay on the formula. It attempts to show that
despite Hill's assertion to the contrary, our methodologies do differ in our
criticism of 0l1d English poetry, especielly in what we take as "eontext."

Thomas J. Farrell (University of Michigen)
"plliterative Patterns in Beowulf"
Critical discussion of Beowulf often flounders over the "unity" of the poem.

Too many definitions of unity exist, and most of them are based (implicitly) on
a belief in the single authorship of the poem, a belief which simply disguises the
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critic's perceptions as the poet's pre-occupations: there are as many different
notions of what the Beowulf-poet was like as there are of how the poem is unified.
Moreover, these difficulties infect almost any discussion of the poem: the percep-~
tion of Christian themes is always taken to imply a Christian poet who has reinter-
preted pagan material with {depending on the eritic) greeter or less success.

Oral-formulaic theory has mitigeted these problems. Most eritics now agree
that oral composition played some role in the production of the poem as we now
know it. But how much? Critics have ergued, but none has objective evidence.

My paper discusses how patterns of concentration of double alliteration clearly
indicate the literary reworking of portions of an essentially oral text. Moments
of great narrative or rhetorical importance are alweys marked by such concentra-
tion. The so-celled "historical digressions" never are. Other themes, most
notably Christian ones, are marked sometimes, but not always.

This theory gives us a realistic model of the composition of the poem, and
some real, though hardly definitive, notions about the concerns of its last author.
But it must be remembered that one of his choices in revising was to leave some
inherited material intact; Beowulf remains an existential unity, and this should
be the basis of our future criticism.

Session 252: 014 English Literature III: Beowulf
Malcolm M. Brennan (the Citadel)
"Beowulf's Reception Among the Danes"

The reception of Beowulf among the Danes shows not only the apprehension of
those plagued by a monster but also the sophisticated and partly decadent state
of Danish government. The advanced form of Danish rule is shown in the discrete
functions performed by the several officials of the court. The faithful coast-
guard exercises his delegated duties with discrimination; Wulfgar is serupulous,
even punctilious in observing the niceties of curial protocol; Hrodgar like a
skilled diplomat adds a condition to Beowulf's petition for permission to fight
Grendel, a stipulation that the great deed will discharge Ecgbeow's debt to
Hrobgar rather than constitute a claim against Danish sovereignty; Unferp makes
a "case for the prosecution” against Beowulf prior to the king's final decision
on the petition; and Wealhpeow at a diplomatic reception gives public and cere-
monial expression to the terms of the agreement negotiated. In the course of this
processing, Beowulf is recognizably promoted from stranger, to visitor, to peti-
tioner, to guest, to visiting thane, and ultimately to adopted son of the king.

This reading of these episodes is based upon attention to the status of the
Danish characters as officials (they are not just warriors and royalty in genersl),
to their persistent and successful efforts to harness the power of Beowulf to the
circumstances of their beleaguered kingdom, and particularly to the legalistic and
bureaueratic diction employed by and about them. A consequence of this reading
is to elevate the status of organized society in the poem to a position near, but
still inferior to the individualistic heroism of Beowulf.

Edwin Duncan (University of Texas-Austin)
"Stress, Meter, and Alliteration in Beowulf"
Although the three-level stress system (i.e., primary, secondary, and weak),

used by Eduard Sievers and other major prosodists, has generally been considered
adequate for scansion of 0ld English verse, it fmils to reveal some of the metrical
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and glliterative constrasints apparently used by the Beowulf poet.

Actually there are two distinet stress levels in what is usually designated
weak stress. The group with least stress, which is comprised of the verbal prefixes
{ge-, be-, for-, ete), ne, and ond, behaves differently from other metrically weak
syllables, and scansion should note this distinction.

By using a four-stress system of scansion I can show that:

1. Anescrusis in the initially-stressed verse types (Sievers'
types A, D, and E) is quite limited in terms of length and
amount of stress.

2. The length of the thesis between stresses in verse types
B, D, and E is more limited than the three-stress system
indicates,

3. Type A verses which have more than one syllable in the
first thesis may be divided into two distinet groups in
terms of metrical and alliterative structure; one of
these groups, which requires double alliteration in the
on-verse and is rarely found in the off-verse, consti-
tutes a sub-type of A not previcusly noted in metrical
studies of Beowulf.

The first two points above bring into question the theory that there is no
limit to the number of unstressed syllables that may occur before a stress, and
the third point refutes the common assumption that the length of the thesis is of
no metrical importance.

Thus, becsuse it shows the verse of Beowulf to be more intricate and con-
sistent than previously supposed, the four-stress system of scansion deserves con-
sideration as & valid method of analyzing 0ld English poetry.

Francelia Clark (University of Michigan)
"Opde mec dead nimed!"--Beowulf's Boasts as and beyond a Germenic Form"

A comparative examination of context, idea, and rhetoric reveals the boast
as a discrete unit within the speeches of Beowulf. In context, this unit is
Beowulf's formael statement of being reddy to fight, is introduced
by the poet as gylpworda (675) or beotwordum (2510), and leads to movement toward
the enemy. Four of these statements make a pattern of boasting, though they differ
specifically in plot. The pattern of boasting becomes recognizable through
recurring, but distributed, ideas: it includes the speaker's credentials and
determination, reference to weapons, desire to fight slone, speculation as to
whether the enemy will fight, statement that God or fate will determine the victor,
naming of a legacy, and final exclamation swearing vietory or death. Not only
ideas but a few key words distinectly recur in these statements, most memorably
in the exclamation "or else death takes me!" These recurring elements raise the
question of a cultural or artistic convention underlying Beowulf's boasts. This
study pursues that gquestion within the Germanic poetic evidence and then re-examines
Beowulf.

The Germanic heroie poetry that remains shows no other display of the hoast
pattern to compare t¢ these in Beowulf in size or complexity. What it does show,
however, tends to fit, and to suggest much by differences in focus. Poems contein
one or two ideas of the pattern and the final rhetoricsl flourish. The fragment
of Waldhere breaks off after two of the ideas; a passage from Guthlac suggests the
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relation of boast to prayer; the five boasts in the Battle of Maldon bring atten-
tion to en element of flight denial in Beowulf's boasts. More broadly, comparison
in the Atlakvita tends to support Ursula Dronke's ironic interpretation of the
boast; comparison in Hamdir and Hildebrandslied suggests variations in the boaster's
relation to fate. Over all, the evidence substantiates not only that Beowulf draws
upon a Germanic boast form and what that form is, but that by compaerison Beowulf
particularly makes use of the boast to convey plot and dramatic intensity.

Session 255: Qral Literature, V
Geoffrey Russom (Brown University)
"Heroic Poetry and Book Poetry in 0ld English"

In "The Literary Character of Anglo-Saxon Poetry" [ PMLA, 30 (1966), 3uk-L1 3,
Lerry Benson argues that verse translations provide evidence indiceting a literary
origin for Beowulf. Benson shows that verse translations employ repeated phrases,
as does Beowulf. Since there is no difference in this respect between Beowulf and
poems close to literary sources, he argues, we can reject the oral formulaists'
suggestion that the 014 English epic was composed by an "unwashed illiterate."
The aesthetic merit of Beowulf may be due to skill of a purely litersry kind. I
want to attack this line of reasoning at several points. First, I will show that
the devices that facilitate composition in Beowulf are in some cases of common
Germanic origin, whereas the devices employed in ¢.g. The Paris Psalter are of a
very different character, with no obvious traditionasl antecedents. I will also
demonstrate that Beowulf is aesthetically superior to verse translations in certain
obvious ways. For example, the Beowulf-poet often provides an ornamental elliter-
ative element even when not required to do so by the meter. In Paris Psalter,
very few lines have a third alliterstive element. In fact, verse translations
have many deviant half-lines which must, I will argue, be regarded as metrical
lapses. Finally, I will show that the devices responsible for the sesthetic super-
iority of Beowulf are often just those inherited from orsl tradition. The merits
of the epic are traditional, not clerieal.

Carol L. Edwards (University of California-Los Angeles)
"The Oral-Formulaic Theme, Varistion, and Closure in 014 English Poetry"

Although oral-formulaic theme studies have been all but abandoned, the struec-
tural properties of the 0ld English compositional theme can tell us something about
its function, and therefore about its aesthetic value in 01d English poetry. Themes
are not sub-plots or underlying motifs, but sub-significations which function on
the narrative level exactly like variation on the stylistic level. Like variation,
the oral-formulaic theme creates effects that are extrinsic to those of its ele-
ments; like variation, it is autonomous; like variation, it possesses potentiality.
And like variation, the oral-formulaic theme satisfies by withholding, then pro-
viding, closure.

Variation, the repetition or restatement of a poetic line, phrase, or motif
in slightly different words, slows down and thus lends weight to the narrative.
The particular sense of style we get from variation, however, depends on the cumu-
lative effect of the repetitions or perallelisms, an effect extrinsic to that of
individual elements. So, too, with the compositional theme, whose effect derives
from the transformations or relations among elements, rather than from any one
element, Yet, just as any helf-line possesses potential for variation, so any theme
possesses potential for theme expression. This quality of potentiaslity, the obverse
of fulfillment, provides narrative tension, and thus adds to the sense of a fitting
conclusjon. BSuch tension is generated by a series of binary transformations whose
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cumulative potentiality and fulfillment define "completion™ and thus allow it to
be "experienced" [ Tzveten Todorov ]. In addition, the theme's autonomous nsture,
its quality of stepping somewhat aside from the narrative--just as any half-line,
once varied, impedes the narrative's forward movement--provides e sense of narra-
tive resonance, and thus increases the effect of complietion. I suggest that in
014 English poetry we can identify theme expression beyond s shadow of a doubt by
its quality of narrative completion.

Ward Parks (University of Missouri-Columbia)
"Oral Context and the Implied Singer in Beowulf"

This paper exemines the concept of the singer as the originator of meaning
in en oral tradition. The first section delineates from a purely theoretical
standpoint the various aspects of the "singer" in the tremsmission process from
messege meker to receiver. Developed by analogy with the literary trensmission
process, this model includes, as crucial relevant stages, the singer (outside the
text}, the singer as creator (on the border of text and context), and implied
singer (within the text). Yet the oral situation differs from the literary in
the peculiar relationship of an oral performance to its tradition. Thus I recog-
nize two axes bearing on every point in oral poetic transmission: the synchronic
and the diachronic. The synchronic axis encompasses all the individuslistic
features of a specific performance. The diachronic axis generates the system of
generic moulds or traditional forms by means of which a song is stitched together.

The second section of the paper turns more narrowly to the implied singer
in Beowulf. I approach this construet through the evidence of direct "authorial
self-reference in first-person pronouns. All seventeen such instances belong,
remarkably enough, to two formulaic systems: "ic gefraegn" and "ic hyrde." Viewed
25 the partial articulations of a single underlying performative matrix clause,
these expressions suggest that the poem as & speech act has the nature of a
reenactment or re-presentation. In conclusion, this line of analysis provides a
new kind of support for the idea of the traditional singer that Albert Lord pro-
posed in The Singer of Tales.
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News and Notes on Archaeology
Robert T. Farrell
Cornell University

Editorn's Note: +this is the first in what will be a regular Spring feature. Readers
who wish to send news items to Prof. Farrell should write directly to him at:
Dept. of English; Goldwin Smith Hall; Cornell University; Ithaca, NY 14853.

These informal Jjottings are intended to bring to the attention of Anglo-
Saxonists new work, primarily fieldwork, vhich looks as if it may throw more
light on the culture of early medievel England. These notes will parallel the
sections done by this reviewer for YWOES, in covering Roman, Celtic, Continental,
and Viking material, with oceasional use of Byzantine and Slavic materisl, if,
as, and when they impinge upon Anglo-Saxon affairs, or vice-versa. Conferences,
digs, and chance finds will be touched upon, as appropriate. As this is the

first attempt, the survey may not be as extensive or as inclusive as subsequent
issues.

Conferences

There is a move about to bring together all those with interests in the
archaeology of the medieval period. There was an extensive program at Kalamezoo
in May 1982, under the general heading "Beyond Urban and Rural Archaeology:
Connecting Town and Country;" five sessions were organized:

"Forming and Transforming Regional Networks"
"Topographies - Urban, Suburban, Rural"

"The Countryside Goes to Town"

"The Environmental Impect on the Urban Center"

"Planning Together: Coordination of Medieval
Archaeology in North America" (round table
discussion for all interested parties}

A corollary to this new movement will be & new series of notes of interest to
medieval Archaeologists, to be published in the 014 World Archaeology Newsletter.
OWAN can be obtained by writing Professor 5. Dyson, Department of Classics,
Wesleyan University, Middletown, Conn., 96457, Subseriptions are $3.50 Us, $L4.00
foreign. Professor Dyson and I have agreed to cooperate in every possible way,
since OWAN's work will clearly be complementary to our own. It is the purpose
of these notes to inform those primarily interested in literature and language
of the period 400-1100 about recent work in archaeology - new excavetions and
the like - while Professor Dyson's work has & broader base, and his audience

is in the main composed of archaeologists. A malllng and address list of those
"seriously interested in Medieval Archaeology" is being compiled by Dr. Bernard
Wailes, Department of Archaeology, University Museum, University of Pennsylvania,
Philadelphia, PA., 1910k. I am sure that he will welcome additions to the list.

"The Early Church in Western Britain and Ireland" was the subject of o
Conference held at Exeter University under the suspices of the Devon Archaeclog-
ical Society, September, 1981, Charles Thomas spoke on "The Cross in Insular
Art," and several other papers of great interest to early medievalists were on
the program. Publication is planned in a BAR volume homoring C.A. Raleigh Radford;
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Susan Pearce of the Exeter City Museum will be the editor.

Two conferences were held in Ireland in April, 1982, one on the Vikings
{Maynooth, 1-2 April), the other the 26th annual meeting of the Society for
Medieval Archeeoclogy at Kilkenny, from 2-7 April. Participants in the
latter enjoyed a stimulating series of talks and site visits, with an up to date
discussion of the Derryrafnan Hoard as a special feature.

Journals

It is unusual in these times of financial restraint to introduce a new
venture, but the field of Celtic studies which so closely impinges upon our own
has two new Journals. The first is Cambridge Medieval Celtic Studies, which is
"an 1nterdlsc1p11nary journal concerned with all aspects of the Celtic Countries
in the Middle Ages." The first number includes important articles on the Celtic
Church and on Bede. The second such venture is Peritia, which is the publica-
tion of the Medimeval Academy of Ireland. The first issue contains two ongoing
columns on "Insular Latin" and "Insular Monasticism," as well as a series of
articles on Irish and Anglo-Trish topies.

Another municipality has accepted the responsibility of recording and
publishing its heritage, and the first volume sheds light on the centrally
important crossover period at the Millennium, when Viking influence faded, and
the Hanseatic League came into being. Liilbecker Schriften zur Archaeologie and
Kulturgeschichte I first eppeared in 1978, and it appears that the continuing
publication of this site may well throw a good deal of light not only on the
transition through the late Viking age, but on English east coast ports as well.

General News, Mostly Bad

The Margaret Thatcher government appears to be going all out to cut
archaeology, with a number of practical and unfortunate consequences. Some
years ago, Dr. Plenderleith, a distinguished member of the British Museum staff
with particular interests in archaeclogicsal conservation,heiped to organize the
_ International Centre for the Preservation and Restoration of Cultural Property.
This useful venture was funded by member governments. A recent move proposed
that the British contribution--£39,000-~simply be stopped. Such a move is in
line with the destruction or reduction of archaeology programs in the univer-
gsities. If projected cuts are carried out, archaeology is to disappear at
Lancaster, Leeds, St. Andrew's, and Reading. To think that the erstwhile seat
of Sir Frank Stenton may lose its program is indeed bitter. York's department,
until recently scheduled for growth, is now to "co-operate" with Durhem, some
fifty miles away. As the Council for British Archaeology sums up the situation
in a recent Newsletter, resources of all kinds decrease while threats continue
to multiply.

The Metal Detector

One must applaud the tack employed by the British government to make at
least some gains from the grovwing army of weekend treasure hunters, for they
have elected to pay handsomely for any finds promptly turned in. Chance finds
are sometimes glorious assets. In 1979, & hoard of six Anglo-Saxon silver
brooches was recovered by a gravedigger in Pentry, Norfolk, end the finder gained
some tens of thousands of pounds. (The corpus of late Saxon silver brooches was
thus virtually doubled.) A half dozen finds of interest to early medievalists
have been turned in in recent years in similar instances, in which metal detectors
figured--but we should not be encouraged. In almost every case, the area is
destroyed, and the archaeological context absolutely irrecoverable. There is
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in fact a hot and nasty feud between the Council for British Archeeology and the
"Establishment" of detector-users. In May 1981, CBA reported an anonymous threat
from what eppears to have been a group of UK detector enthusiests who suggested
that a program of mis-salting sites might be instigated. Roman pottery buried

in & late industrial site, the odd coin several hundred years out of date seem
to be what was intended.

Meenwhile, just as is the case with the Dublin Viking excavations, national
and local planning bodies seem to have made some decisions fetal to important
sites. There were three main legionary fortresses in Roman Britein, York, Chester,
and Caerleon. The first two are under towm centers, the last is shortly to be
buried under a housing development intended to taske the "spill" from Newport,
though other sites are available. Another housing development is planned right
next to Beverley Minster, Humberside, despite the fact that a scestta of the
Northumbrien king Eadberht (737-58) was found there, in what well mey be an
importent series of stratified Saxon remains. Finally, a long standing policy
in England which has many admirable effects now hinders archaeology. I refer
to the "Green Belt" policy. As an amenity for town dwellers, the green belt is
edmirable, but the policy puts heavy pressure on towns intensively to redevelop
their city centers. Near Carlisle, a car park is planned which will cover a
large area known as "The Lanes," Even if the planned two to three seasons of
excavation are carried out, only one-third of the area to be covered can even be

sampled.

A Technicel Advance

Dendrochronology is not only here to stay, but it is in some circumstances
making possible amezing degrees of accuracy. The 1980 publication (in German)
of Ernest Holstein's Central European Oak Archaeology has made it possible to
narrow some early medieval oak samples to +/- 1 to 4 years, as opposed to the
more common +/- 30 to 40 years. 1In fact, the medieval series may soon link to
the Roman, which would make possible a sequence of more than two thousand years.

Romano-British

The more the period 300-600 is studied, the more complex the relationship
of Romenitas to Celtic and Anglo-Saxon culture becomes. While in the West Country
people appear to have been building new decorated tile floors circa 400, excava-
tors at Silchester show civic life to have been at an end in the fourth century.
At Wells, the redoubtable and energetic Warwick Rodwell has investigeted a series
of Saxon chapels under the current cethedrasl end found an odd feature in the very
end of a little Saxon chapel--a Roman mausoleum, with the bones of some thirty
individuals (Anglo-Saxons) stacked in it in some kind of order. This find is
unigue so far in England, but ties in with the kind of series-- and cultural con-
tinuity -- that is found in many places in Geul, in which a Roman burial-place——
perhaps of a Christian Martyr -- became an early medieval (in this case Saxon)
church, and developed into a medieval cathedrsal.

Barry Cunliffe of Oxford and his colleagues are to be congratulated not only
for their discoveries, but for s marked degree of personal bravery in the excava-
tion of the pool and spring at Bath. Excavation of the site became possible
when the pool --still in use as of a few years ago -~proved to be infested with
amoebic meningitis, and a young woman died. Considerable precautions against
infection had to be undertaken, but the finds are indeed spectacular; 16,000
coins, esnd & series of fifty-odd curses, incised into lead sheeting, and rolled
up. The curses reveal & great desl that is new about the language in use,
vwhich takes over further the insights of Charles Thomas, whose 1981 study of
the church in England to 500 A.D. will be reviewed in YWOES.
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The Early Celts, and Others

Leslie Alcock of Glasgow is pursing an energetic program of excavation on
& number of sites--sometime seats of the Britains, the Picts, and others. His
work at Dundurn, Strattean, Perthshire shows that a nuclear fort was erected on
the site almost certainly in the eighth century. This conclusion is of great
interest because it has long been assumed that nuclear forts are really iron-
age foundations; but the eighth-century date of this structure indicates not that
it is a re-used site from an earlier date, but rather a later construct entirely.

Anglo~Saxon: Early and Late

The excavation at Spong hill, North Elwharm, Norfolk, is now in its ninth
season, under the direction of C. Hills of Cambridge. The total number of
burials is now 2200, with 600 discovered in 1980. M. Millett continued work on
a Saxon settlement at Cowdery's Down, Basingstoke, Hampshire. Five more halls
have come to view, two of them quite large, 22x9 and 20x8 meters respectively.
The first stage of the settlement appears to date to the late fifth or early
sixth century.

The Durham Archseologists are as active as usual; Rosemary Cramp continues
on The Hirsel at Coldstream, in an attempt to trace back the origins of the
church and cemetery to the Early Christian period. (Mr. Morris' work on Viking
sites will be considered below)., Important churches are receiving a good deal of
attention. The Church of All Saints =t Brixworth is one of the most important,
as it is a large structure, equal in size to Roman Basilicae and almost certainly
is a seventh-century structure in origin. But the additions and changes are so
complex, the interpretation of either side-chepels or porticus so difficult,
that a study of the church, virtually stone by stone, has been undertaken.

D. Parsons is doing a stone-by-stone drawing of parts of the church; in 1979,
the nave/choir north elevation was done in this wey, and the stone inside the
upper stages of the west tower is now under scrutiny. It appears that the west
Gable of the AS nave was largely rebuilt in the fourteenth century. In due
course, through a study of the bricks, stone and mortar, dating the various
stages of the church with some precision ought to be possible. St. Peter's
Church, Barton-upon-Humber, Lincolnshire, a now redundant church, is under study.
St. Peter's is generally grouped with the finest late Sexon churches, like
Earl's Barton, and Barnack, There are two or three phases of pre-Conquest
burisl, and the original three-celled AS church had near it "a complex of wells
and a masonry foundation, either the base of a eross or possibly the corner of
an otherwise unknown building. Another foundation, evidently a cross or monu-
ment base, was located off the NE corner of the chancel" (S.M. Youngs and

John Clark, "Medieval Britain in 1980," Medieval Archseology, 25 [ 1981 1, 169).
The combinetion of cross(es) and wells is very interesting indeed. A particularly
splendid find was a stone which appears to be Anglo-Scandinavian (tenth century)
vhich has 2 triangular head let into the upper surface. The head is strikingly
like the series of heads on the Sutton Hoo whetstone. Excavators interpret the
piece as a Christ in Majesty, the remainder of the figure having been originally
peinted in.

The Vikings

The Vikings we have always with us. The principal site right now seems to
be Coppergate, York, where R.A. Hall has discovered a series of four tenements,
neatly leid out, stretching from the street back towards the Ouse. All had been
extensively remodelled, rebuilt and reworked after their origination circa 875.
Wet conditions were a Godsend, in that all kinds of organic remains were well-
preserved. Among other industries, spinning, weaving, bone and asntler working,
metelworking and coin die manufacture were carried on. Imports included silk,
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end a shell from the Red Sea. Mr. Morris of Durham and his associates con-

tinue activitiea on a& number of sites in the Orkneys, and in the furthermost
northern parts of Scotland. Not only has he excavated a large number of buildings,
but finds indicate the possibility of a fairly large-scale fishery industry. To
say that the fishing was good in the Viking period is a modest claim; the skeletal
remains of cod scme two meters long have been recovered! 8adly, the Orkney sites
are suffering massive damage from erosion. Another Orkney site, Rousay, Westness,
threatened with erosion, was excavated by S. Kaland. A Viking cemetery was dis-

covered, with 32 graves, one a boat grave, Weapons, Jewelry, and tools were
found.

Coda

The third season of excavations at Butley, Burrow Hill, Suffolk, continues
in an inhumetion cemetery of Circa T80; several unassociated inhumations were
found in monoxylous coffins shaped like boats and bethtubs, Finally, it i=
reported that Peter Sawyer, who is an excellent and friendly (if mordant) com-
mentator on archaeology and srchaeologists, has changed his dictum. In former
years, he held:

"Archaeology is an expensive way of finding out what
we already know."

In honor of the twenty-fifth anniversary of the Society for
Medieval Archaeclogy, his new bon mot:

"Archaeology is an expensive way of disproving what
archaeologists thought yesterday."
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Index to Iconographic Sublects in Early English Manuscripts:
Report #2

As announced in Report #1 (OEN, Fall 81, pp. 15-20), this collaborative, inter-
institutional project is intended to provide a systematic iconographic inventory of
menuscripts illumineted in the British Isles during the Anglo-Saxon period. The pro-
posed reference work will consist of two parts: 1) a listing of manuscripts, con-
taining the following categories of information: a) eity, library, and shelfmark;

b) author (if known) and title (or type); c¢) date; d) place of origin; e) size in
millimeters; and f) iconographic contents arranged by folio number. The second part
will consist of computer-generated indices to: cities, libraries, and shelfmarks;
titles; authors; dates; places of origin; and iconographic contents.

Based upon discussions and correspondence with & large number of consultants,
including David Wilson (British Museum)}, Joseph Trapp and Micheel Evans (Warburg
Institute), Robert Deshman (Toronto), Richard Rouse (UCLA), Bruce Barker-Benfield
(Bodleisn Library), C. Michael Kauffmann (Victoria and Albert Museum), Bezalel
Narkiss (Hebrew University), Katharine Galbraith (University College, London), Paul E.
Szarmach (SUNY-Binghamton), and Hervey and Elly Miller (London), the project group
proposes to make the following changes to the previously-announced project:

First, we will broaden the scope of the project to encompass J.G.G. Alexander's
Insular Manuscripts (1978) and C. Michael Kauffmann's Romanesque Manuseripts (1975). The
number of manuscripts to be inventoried will therefore increase from the 106 manuseripts
listed in El2bieta Temple's Anglo-Saxon Manuscripts (1976)to at least 317 manuscript§. As
a result, the iconographic survey will include all those manuscripts listed in ?he first
three Harvey Miller volumes, covering the period between c¢. 600 and 1190, offering a
unique research resource to scholars interested in the Insular roots of Anglo Saxon .
iconography, the zenith of Anglo-Saxon illumination in the tenth and eleventh centur1e§,
and the continustion of the Anglo-Saxon tradition in the twelfth and thirteenth centuries.

Second, because of certein shortcomings of the BIRS system, which was used
to produce a pilot version of the index, we have switched-over to a new word-pro-
cessing system, Word-1l, which is available at Purdue. Using a computer terminal,
Thomas Ohlgren is entering the codicologicel and inconographic information directly
into a data file, which can be edited on-line. This system also generates the
various indices, including the alphabetically-arranged iconographic index. Finally,
using a Diablo printer, we can produce high-quality, photo-ready output, suitable
for photographic duplication by the publisher. We are also investigating the poss-
ibility of composing the final version of the index at the University of California-
Davis using computer tapes supplied by Purdue.

Third, due to the change in the computer processing system, the format for
the manuscript listings will be more flexible than the rigid BIRS entries (Fig. 1).
BEach of the 317 records will comsist of the following elements:

1) & record number, which uniquely identifies each menuseript (e.g. 163).
This number, along with an item number, will permit access to the catalogue entries
from the various indices.

2) a cross-reference to the appropriate entry in the Alexander, Temple, and
Kauffmann volumes (e.g. T57).

3) codicological data, consisting of city, library, and shelfmark; author
(if known) and title (or type of manuscript); dete; and place of origin.

4} iconographic descriptions of esch illumination and major decorated initials.
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These entries consist of an item number, a folio number, and a detailed deseription
of the main components of the illustretion or initial. (See below.)

5) The iconographic descriptions will be followed, whenever possible, by a
reference to the text illustrated. The line numbers in Fig. 1, for instance, refer
to George P. Krapp's edition of The Junius Manuseript.

6) Also, as a result of a valuasble suggestion by Robert Deshman, in those
cases where an illustration has migrated from its basic text (e.g., Genesis 1:2)
to a new or different text (e.g., p. 6 of MS Junius 11, Fig. 1, item 6), a refer-
ence will be included, whenever possible, to the basie text.

7) Finally, if an illustration is accompanied by a photograph in the Harvey
Miller series, it will be so noted (e.g., Ill. 190 in Fig. 1, item 9). Thanks to
another suggestion by Robert Deshman, we will indicete photographic references in
other published sources for those illustrations not reproduced in the Harvey Miller
volumes. As a result, users will be able to locete photographic reproductions of
specific illuminated folios in such standard works as T.D. Kendrick's Anglo-Saxon
Art to A.D 900 and Late Saxon and Viking Art, D. Talbot Rice's English Art 871-1100,
M. Rickert's Painting in Britain: The Middle Ages, and Francis Wormald's English
Drawings of the Tenth and Eleventh Centuries.

Another significant chenge involves the form of the iconographic descriptions.
The BIRS software, which was used in producing the pilot version of the index,
severely limited the formst, length, and depth of the content descriptions. For
example, in addition to limiting keyphrases to no more than ten terms or 65 charac-
ters, the BIRS system dictated that each phrase begin with the main entry term for
the alphabetically-arranged index. In eddition, BIRS prohibited the use of punctua-
tion within a keyphrase; as a result, the syntax of many of the phrases were awk-
ward if not ungrammaticsel. The new Word-l1l system is fortunately not subject to
any of these restrictions. The iconographic descriptions can be written in "natural”
language, utilizing as many words as needed to describe precisely the minimal dis-
tinctive features of the illustration. In brief, as esch illustration is described,
coded, and keyboarded to appeer in the iconographic index with a specigl delimiter.
These terms will sppear as separate entries in the contents index, while the fuller
context of the description can be obtained by referring to the appropriate catalogue
entry for each menuscript.

The following description of an illustration in British Library, MS Harley 603,
an eleventh-century English copy of the Utrecht Psalter, reveals the form, style,
and depth of a typical entry (See I11. 1):

13. fol. 6' #Psalm 11 (12) Salvum me fac.* In the upper register,
¥God, flanked by a group of four angels on the left,
steps out of His oval mandorle and hands a spear to
en Angel, who in the lower right, smites the deceitful
lips of a group of proud men, armed with spears and
shields (v. L4).* 1In the lower left, a group of the
¥Crippled and the poor (v. 6).*% 1In the foreground,
one group of the ¥wicked welk sround a table while
snother group walks around a turnstile (v. 9).% 1In
the upper right, the ¥Psalmist, who gestures and
holds a scroll,¥* is accompanied by two *blacksmiths
at & forge (v. T)}.*

This illustration, which is an exact copy of fol. 6" in the Utrecht Psalter,
is remarkeble for its literal interpretation of the language of the Psalm, particu-
larly verse 9: "In circuitu impii embulant." As indicated by the asterisks, the
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index entries for this illustration will consist of six entries.

Qur progress to date is encouraging. A preliminary, draft version of the
index to the first 86 manuscripts (Alexander 1-78 and Temple 1-8) has been completed
and is now circulating among the various contributors and consultants. In addition,
Thomas Ohlgren has completed the basic data entry for 191 of the 317 manuseripts.
Once this data is processed and edited, it will be added to the growing data base
of information. We are, furthermore, awaiting a response from Harvey Miller about
publication plans for the volume. It is our hope that the index will be published
as a supplement to the series, A Survey of Manuseripts Illuminated in the British
Isles. To keep the price of the volume within the financial reach of individual
scholers, we have tentatively agreed to supply the publisher with photo-ready copy;
in our opinion, we do not need another $85 reference work. Finally, some of the
members of the project group will meet at the Seventeenth International Congress
of Medieval Studies to discuss the current status of the project, to investigate
further funding for the project, and to solicit additional contributions.

For the project group: Thomas H. Ohlgren
April, 1982 Purdue University

Notes:

1 The project group is made up of the following individuals: Thomas Ohlgren (gen~
eral editor), Carl Berkhout (University of Dallas), Linda Brownrigg, John Friedman
(Illinois), John Higgitt (University of Edinburgh), Lister M. Matheson (Middle
English Dictionary), Kevin Roddy and Susan Alvarez (University of California-Devis),
Ann Shannon {Middle English Dictionary), Paul E. Szermech (SUNY-Binghamton), and
William Voelkle (Pierpont Morgan Library).
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Catalogue 163
T 57
Oxford, Bodleian Library MS Junius 11

Junius Manuscript: "Cedmon Genesis," "Exodus," "Daniel," and "Christ end Seten."
In 014 English

11th century/ c. 1000

Centerbury, Christ Church (?)

318 x 195 mm.

Contents:

l.

2.

The verse numbers refer to George P. Krapp's edition, The Junius Manu-
script Anglo~Saxon Poetic Records 1 (New York, 1931)

God, bearded, cross-nimbed, and seated on a cushioned throne, holds a
tubular sceptre or scroll, and is flanked by two Seraphim with eyes in
their wings. Below, two angels support the throne. (11. 1-16)

God, beerded, cross-nimbed, and seated on a cushioned throne, addresses
e small, haloed Lueifer. St. Michael stands on the upper left. (11. 20-k6)

In the lower margin, a bust portrait, labelled "Alfwine."

In the upper register, Lucifer, crowned and holding a sceptre, points

to an edifice containing a throne. Three groups of angels, one of which
offers him crowns. 1In the second register, Lucifer triumphant receives
palms of viectory from angels on either side. In the third register,
God, sttended by five angels, hurls spears downwards., In the lower
register, the Fall of the rebel angels into e hell-mouth. Satan lies
bound in the jaws of hell. (11. 49-69)

Above, God with an Angel bearing the symbol of Divine Wisdom. Below,
the Spirit of God on the surface of the deep. (1l. 103-34 Genesis 1:2

Creation: the third to sixth days. Above, God in & mandorls stands
over the creation of vegetation, birds, and animals. The Cross in the
tree is probably a reference to the Rood Tree legend. Below, God stands
over the creation of the stars. (1l. 154 -68) Genesis 1:11-25

Creation of Eve: God removes a rib from the sleeping Adam and, above,
God raises and blesses Eve. A ladder reaches from Paradise to Heaven,
where St. Michael, flanked by angels, stands in the doorway. (11. 169-
85) Genesis 2:21-22

Fig. 1
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OLD ENGLISH BIBLIOGRAPHY 1981

by

Carl T. Berkhout

1. General and Miscellaneous Subjects.
b. Syntax, Phonology, Other Subjects).

Glosses.
General and Miscellaneous.
Latin and Ecclesiastical Works.
History and Culture. 7. Names.
Reviews.

1. GENERAL AND MISCELLANEOUS SUBJECTS

Ackland, Michael. "Blakean Sources in
John Gerdner's Grendel." Critique:

Stud. in Modern Fiction 23, no. 1 (1981),
57-66.

Ando, Shinsuke.
Kuriyagawa."
1-8.

Benson, Larry D., et al. "Francis Pea-
body Magoun, Jr." Speculum 56 (1981),
696-98.

Berkhout, Carl T. "0ld English Bibliog-
ggphy 1980." OEN 1k, no. 2 (1981), 55-

"In Memoriam Dr. Fumio
Poetica (Tokyo) 9 (1978),

"0ld English Research in Prog-
ress 1980-1981." NM 82 (1981), 315-25.
Brown, David, James Campbell, and Sonia
Chedwick Hawkes, ed. Anglo-Saxon Studies

b. Individual Poems. c.

in Archaeology and History 2. British
Archaeological Reports, Brit. ser., 92.
Oxford: B.A,R., 1981. 242 p. ill.

Cameron, Kenneth. "Professor Bruce Dick-
ins." Jnl of the Eng. Place-Name Soc.
11 (1978-T19), 1-2.

Clemoes, Peter, et al., ed. Anglo-Saxon
England 10. Cambridge, etc.: Cambridge
Univ, Press, 1982 for 1981. ix, 326 p.
{Includes index to v. 6-10]

2. Language (a. Lexicon,
3. Literature (a.
Prose). L. Anglo-

5. Manuseripts and Illumination. 6.
8. Archaeology and Numismatics. 9.
10, Research Forthecoming or in Progress.

[Clemoes, Peter, ed.]; Carl T. Berkhout,
Martin Biddle, T. J. Brown, Peter A.
Clayton, C. R. E. Coutts, and Simon
Keynes. "Bibliography for 1980." ASE
10 (1982 for 1981), 2h45-8k.

Collins, Rowland L., ed.; Colin Chase,
John D. Cormican, James P. Carley,
Robert T. Farrell, Milton MeC. Gatch,

J. R. Hall, Thomes G. Hahn, Matthew
Marino, and Joseph B. Trahern, Jr. "The
Year's Work in 01d English Studies --
1980." OEN 15, no. 1 (1981), 37-152.

Del Lungo Camiciotti, Gabriella. "Le
origine della filologia inglese nell’
antiquaria del XVI secolo.™ AION 23,
filologia germanica (1980), 51-100.

Evans, Rosemary. "“Hereward the Wake: an
Introduction.”" Aberdeen Univ. Rev. 49
(1981), 76-79. T[Charles Kingsley novel]

Foeller, Elzbieta. "The Mythical Heroes
of John Barth and John Gardner." Kwartal-
nik Neofilologiczny 27 (1980), 183-97.
[Gardner's Grendel |

Gay, Tim. "Celtic Systems of Counting."
Local Historian 14 (1981), 282-83.

Hieatt, Constance B,, with Sharon Butler.
Raedellan of heordwordhorde mid ba
'raedellan in heolstre' of 'Se Holbytla'.
OEN Subsidia, 7. Binghamton: CEMERS,
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SUNY at Binghamton, 1981. 36 p.

Higley, Sarah L. "Berkeley Symposium on
014 English." OEN 14, no. 2 (1981),
9-10.

Hill, David. An Atlas of Anglo-Saxon Eng-
land. Toronto and Buffalo: Univ. of
Toronto Press, 1981. xii, 180 p. ill.

Jones, Norman L, "Matthew Parker, John
Bale, and the Magdeburg Centuriators,"
Sixteenth Century Jni 12, no. 3 (1981),
35-49.

Knowles, Julie. "John Albert Nist (1925-
81)." OEN 15, no. 1 (1981), 21.

Lee, Rebecca. "Gerard Manley Hopkins and
014 English Poetry: a Stylistic Anely-
sis." Diss. Univ. of Arizona. DAI k2A
(1981), 227.

Mazzuoli Porru, Giulia., "I rapporti fra
Italia e Inghilterra nei secoli VII e
XIII." Romanobarbarica 5 (1980), 117-

g.

Monroe, W. H. "Two Medieval Genealogical
Roll-Chroniecles in the Bodleian Library."
Bodleian Lib. Record 10 (1981), 215-21
+ plates. [Bodley Rolls 3 and Ashmole
Rolls 50]

Murphy, Michael. "“Edward Thwaites, Pio-
neer Teacher of 01d English." Durham

_ Univ. Jnl 73 (1981), 153-59.

0 Lfiing, Sefn. "Robin Flower (1881-1946)."
Studies (Dublin) 70 (1981), 121-3h.

Owen, Gale R. Rites and Religions of the
Anglo-Saxons. Newton Abbot and London:
David & Charles; Totowa, NJ: Barnes &
Noble, 1981. 216 p. ill.

Page, R. I. "Bruce Dickins.," Saga-Book
of the Viking Soc. for Northern Research
20 (1978-79), h-5.

Quinn, William A. "Hopkins' Anglo-Saxon."
Hopkins Quarterly 8 (1981), 25-32.

Ridgewell, Peter. ™"Metaphrasing and Teach-
ing 014 English to Icelandic Under-
graduates." OEN 1L, no. 2 (1981), 13-16.

Scheuermenn, Mona. "Beowulf to Joyce: in
Support of the Historical Survey for the
Introduction to Literature Course." Ari-
zona Eng. Bull, 24, no. 1 (1981), 6-10.

Schneider, Karl. "On Camouflaged Paganism
in Anglo-Saxon England." Tokyo Medieval
Eng. Lit. Discussion Group 19 (1981},
28-50.

Stanley, E. G.

"The Glorification of Alfred

King of Wessex (from the Publication of
Sir John Spelman's Life, 1678 and 1709,
to the Publication of Reinhold Pauli's,
1851)." Poetica (Tokyo) 12 (1981), 103-
33.

Szarmach, Paul E., ed. 014 English News-
letter 14, nos. 1 and 2. Binghamton:
CEMERS, SUNY at Binghamton, 1980-81.

Thomas, Charles. Christianity in Roman
Britain to AD 500. London: Batsford,

1981. LoB p. 1ill.

Tighe, Chris. "Treasures of the Exquisite
Bede." Sundey Times Mag., 25 May 1980,
P‘ 87-

Tilling, P. M., ed. Studies in English
Langusge and Early Literature in Heonour
of Paul Christophersen. Occasional
Papers in Ling. and Lang. Learning, 8.
Coleraine, N. Ireland: New Univ. of
Ulster, 1981, wviii, 175 p. [Partially
analyzed herein]

Whitelock, Dorothy. History, Law and
Literature in 10th-11th Century England.
London: Variorum, 1981. 368 p. [Collec-
ted essays)

Wilson, Angus. "The Genesis of Anglo-
Saxon Attitudes." Books at Iowa 3b
(April 1981}, 3-8.

Wittig, Joseph S. '"Foreword." Eight
Anglo-Saxon Studies. Ed. Wittig. Chapel
Hill, NC, 1981, p. 1-3. [Dedication to
Norman E. Eliason]

Wood, I. N.
Hist. 17 (1981), 269-T1.
recent literature]

Wood, Michael,

[Review of

"Arthurian Sources." Northern

In Search of the Dark Ages.

London: British Broadeasting Corp., 1981.

24k p. i1,

2. LANGUAGE
a., Lexicon, Glosses

Amos, Ashley Crandell. 'Dictionary of 01d
English: 1980 Progress Report." OEN 1k,
no. 2 (1981), 11i-12.

Bammesberger, Alfred. "Vier altenglische
Interpretamenta des Epinal-Erfurt
Glossars." Anglia 99 (1981), 383-89.

Cameron, Angus, and Antonette diPaoclo



Heseley. "The Dictionary of 01d English."
Dictionaries: Jnl of the Dictionary Soc.
of North America 1 (1979), 87-96.

Colman, Fran. See sect. 7. [AEthel- ]

Colman, Rebecca V. See sect. 6., [hamsocn]

Cross, J. E. "0ld English leasere." N&Q
28 (1981), h8L-86.

. "Passio Symphoriasni and CE
cun(d): for the Revision of the Dic-
tionary." ©NM 82 (1981), 269-75.

D'Aronco, Maria Amalia. BSee sect. 3c.

Derolez, R., and U. Schwab. "Logdor, ein
altenglisches Glossenwort." Studia
Germanica Gandensia 21 (1980-81), 95-
125,

Dilwel, Klaus, "Philologisches zu
'Gilde.'" Das Handwerk in vor- und
frihgeschichtlicher Zeit I. E4. Herbert
Jankuhn et al. Abhandlungen der Akad-
emie der Wissenschaften in G&ttingen.
GSttingen, 1981. p. 399-415.

Fell, Christine E. "A Note on 0ld Eng-
lish Wine Terminoclogy: the Problem of
caeren." Nottingham Medieval Stud.

25 (1981}, 1-12.

Grinde, Klaus R. "Altenglisch (ge)gilda,
(ge)gildscipe, (ge)gild(e): zu den
Bezeichnungen fiir 'Gilde' und 'Gilde-
mitglied' in vornormannischen Quellen."
Das Hendwerk in vor- und frilhgeschicht-
licher Zeit I. E4. Herbert Jankuhn et
al. Abhandlungen der Akademie der

Wissenscheften in G8ttingen. G8ttingen,
1981, p. 370-98.
Henry, P. L. "Furor heroicus.”" Studies

in English Language and EBarly Literature
in Honour of Paul Christophersen. Ed.
P. M. Tilling. Coleraine, N. Ireland,
1981. p. 53-61.

Hunt, Tony. "The 0ld English Vocabularies
in Ms. Oxford, Bodley 730." ES 62
(1981), 201-09.

Jember, Gregory K., and Fritz Kemmler. A
Basic Vocabulary of 0ld English Prose /
Grundwortschatz altenglische Prosa.
Tibingen: Max Niemeyer, 1981,

Lendinara, Patrizia. "Ags. fahame." AION
23, filologia germaniea (1980), 191-96.

Lohmander, Ingegerd. 0l4 and Middle Eng-

lish Words for 'Disgrace' and 'Dishonour'.

Gothenburg Stud. in Eng., 49. Goteborg:
Acta Universitatis Gothoburgensis; dist.
Atlantic Highlands, NJ: Humanities Press,

71

1981. 228 p.

Milani, Celestina. "Contributo del Corpus
Glossary al lessico del latino tarde e
dell'antico inglese." Rendiconti dell'
Istituto Lombardo, Classe di lettere e
scienze morali e storiche, 113 (1979),
55-80.

Mogami, Tekebumi. "The Anglo-Saxon Obso-
lete Words in Lasamon's Brut." Bull. of
the Faculty of Education of Kanazawa
Univ. 28 (1980), 35-h9,

Ogura, Michiko. BSee sect. Z2b.

0'Neill, Patrick. "0ld English brondeguf."
ES 62 (1981), 2-k.

Ono, Shigeru. "Supplementary Notes on
ongietan, undergietan and understandan."
Poetica (Tokyo) 12 (1981), 94-97.

Page, R. I. "New Work on 0ld English
Scratched Glosses." BStudies in English
Language and Early Literature in Honour
of Paul Christophersen. Ed. P. M. Tilling.
Coleraine, N. Ireland, 1981. p. 105-15.

Ross, Alan S. C. "The Use of Other Latin
Manuscripts by the Glossators of the
Lindisfarne and Rushworth Gospels." N&@
28 (1981), 6-11.

Samuels, M. L, "Historical Thesaurus of
English: Annual Report, July 1981." OEN
15, no. 2 {1981), 13-1L.

Sugahara, Shunya. "Observations on the
0ld English Word wulf." Tamagawa Rev.

5 (1980), T7-83. [In Japanese]

Tsuchiya, Noriike. "Concerning 'needfire.'"
Tokyo Medieval Eng. Lit. Discussion Group
19 (1981), 8-9., [In Japanese]

Yorke, Barbara A. E. "The Vocabulary of
Anglo-Saxon Overlordship." ASSAH 2
{1981), 171-200.

b. Syntax, Phonology, Other Subjects

Alekseeva, G. G, "O variantakh i raznovid-
nostiakh slozhnykh predlozhenii s sopod-
‘chineniem v drevneangliiskom iazyke."
Vestnik Leningradskoge Universiteta 1981,
no. 8, storiia, iazyk, literaturas, p. T5-
80. [Versions and varieties of complex
sentences with coordination in OE]

Arcamone, Maria Giovanna, "Le iscrizioni
runiche di Monte Sant'Angelo sul Gargano.'
Vetera Christianorum 18 (1981), 157-72,
ill.
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Arngart, 0. "The Word thing in Adverbial
Phrases." NM 82 (1981), 368-69.

Bammesberger, Alfred. "Two Notes on the
Present Optative in Germanic." General
Ling. 21 (1981), 79-8k.

Béncila, Florica. "Remarks on Syntactic
and Semantic Constraints on Subject For-
mation in English Impersonal Construc-
tions (Diachronic Approach)." Analele
Universitftii Bucuregti, Limbi si litera-
turi straine, 28, no. 1 (1979), 133-h40.

Bibire, Paul, and Alan S. C. Ross. "The
Differences between Lindisfarne and Rush-
worth Two." N&Q 28 (1981), 98-116.

Butler, Milton Chadwick. Grammatically
Motivated Subjects in Early English.
Texas Ling. Forum, 16. Austin: Dept of
Linguistics, Univ. of Pexas, 1980. x,
321 p. = Diss. Univ. of Texas. Abstract
in DAI k1A (1981), 308k,

Cemeron, Angus, et al. See sect. 3b: Beo-
wulf,

Crowley, Joseph Pstrick.
014 English Dialects."
North Carolina at Chapel Hill.
(1981), 1125,

Cummings, Michael,
014 English Nominal Groups."

"The Study of
Diss. Univ. of
DAT L42A

"Systemic Analysis of
The Sixth

LACUS Forum. Ed. William C. McCormack
and Herbert J. Izzo. Columbia, SC, 1980.
p. 228-42.

Derolez, René. "The Runic System and Iis
Cultural Context." Michigan Germanic
Stud. 7 (1981), 19-26.

Dietz, Klaus. "Die englischen Préterita
des Typus went." Geschichtlichkeit und
Neuanfang im sprachlichen Kunstwerk.
Studien zur englischen Philologie zu
Ehren von Fritz W. Schulze. Ed. Peter
grlebach et al. Tiibingen, 1981. p. Tl-

9.

* Doyle, Debra.

Edden, Valerie,
vp as critouns’:
Translation of Psalm 101.k4k."
(1981), 389-92.

Elmer, Willy. Diachronic Grammar: the
History of 01d and Middle English Sub-
Jectless Constructions. Linguistische
Arbeiten, 97. Tubingen: Niemeyer, 1981.
xi, 177 p.

Greene, Christopher L.

See sect. 3a.

"tAnd my boonus han dried
the History of the
N&Q 28

"The Gospel of the

Blessed Bramble."
1979), W1-b7.
Hogg, Richard M. "AE,."
Ling. 8 (1980), 49-5k.
and Mery Brennan. "English Lan-
guage.” Year's Work in Eng. Stud. 59
(1981 for 1978), 17-53.

Tde, Mitsu. "Factum esse and wesan ge-—
worden." Metropolitan (Tokyo Metro-
politan Univ.} 23 (1979), 17-45. [In
Jepanese ]

Jutronié-Tihomirovié, Dunja. "Apstrakina
fonoloEka predodZba vokala i diftonga u
ranom zapadnosaksonskom dijalektu."
Radovi, Razdio filoloZkih znanosti 10,
1977-18 (Zadar, 1978), 227-46. [Syn-
chronic analysis of the early West Saxon
vocalic system]

Kahlas, Leena. "01d English 'everyone.'"
Papers from the Scandinavian Symposium
on Syntactic Variation. Stockholm Stud.
in Eng., 52. Stockholm, 1980. p. 125-
32.

Keel, William D. "Passives and Grammatical
Subject in 01d/Middle English." Papers
from the 1979 Mid-America Linguistics
Conference. Ed. Robert S. Haller. Lin-
coln, NB, 1980. p. 376-83.

Kemble, J. M. John Mitchell Kemble's
Review of Jekob Grimm's 'Deutsche Gram-
matik', With preface by Raymond A.
Wiley. OEN Subsidie, 6. Binghamton:
CEMERS, SUNY at Binghamton, 1981. 51 p.

Krzyszpiefi, Jerzy. "The Periphrastic Sub-
junctive with magen in Old English."

SAP 11 (1980 for 1979), 49-6hL.

Lauttamus, Timo. "A Note on the Develop-
ment of Old English [x] to Middle English
{£f]." WM 82 (1981), 1-b.

Liest@dl, Aslak. "The Emergence of the
Viking Runes." Michigan Germanic Stud.

7 (1981), 107-16.

Marino, Matthew. '"Linguistics, Literary
Criticism, and 014 English." Medigevalisa
5 (1979), 1-1b.

Matsushite, Tomonori. "On Middl% English
Lengthening in Open Syllables." BStud. in
Eng. Lit. (Tokyo) 57 (1980}, 229-15, [in
Japanese; summary in 1981 Eng. Number, p.
13L4-35]

Mirarchi, Giovanni.
nells poesia anglosassone.

SAP 11 (1980 for

York Papers in

"Il duale ellittico
I. Widsith



103; II. Cristo e Satana 409; III. Genesi
387; IV. Beowulf 2002; V. Le Discese all'
Inferno 135." AION 23, filologia ger-
manica (1980), 197-257.

MSri, Hidetaka. "Grammatical Gender in 0ld
English." Thought Currents in Eng. Lit.
(Aoyama Gakuin Univ.} 52 {1979), 35-50;
53 (1980), 1-9.

Nagueka, Ruta. "The Grammar of OE hatan.”
SAP 11 (1980 for 1979), 27-39.

Nielsen, Hans F, "0l4d Frisian and the 0ld
English Dialects." Us Wurk 30 (1981),
49-66.

Niwa, Yoshinobu. "The Relationships of 014
English Verbal Particles to Their Latin
Originals in the Vespasian Psalter."
Stud. in Lang. and Culture (Nagoya Univ.)
2, no. 1 (1980), 1-27. [In Japanese]

Ogulnick, Karen A, "Allomorphy in Linguis-
tic Theory: Strong Verbs and Derived
Nouns in German." Diss. Univ. of Connec-
ticut. DAI 42a (1981), 688.

Ogura, Michiko. The Syntactic and Semantic
Rivalry of 'quoth,' 'say' and 'tell' in
Medieval English. Intercultural Research
Inst. Monograph, 12. Hirakata City,
Osaka: Kansai Univ. of Foreign Studies,
1981. iii, 136 p.

Peeters, Christian.
parative Linguistics."
(1981), 17-18.

Phillips, Betty S.
Phonological Problem."
1980), 275-85.

Ramat, Paolo. Introduzione alla linguistica

"On Prediection in Com-

General Ling. 21

"Two Approsches to a
Word 31 (1981 for

germanica. Bologna: Patron, 1980. 246 p,
Reddick, R. J. "Reason Adverbials and Syn-
tactic Constreints in Early West Saxon."

Glossa 15 (19681), 17-52.

Rogers, H. L. BSee sect. 5.

Ross, Alan S. C. "Aldredian Comments on Two
Articles by the Late Professor Flasdieck."
Anglia 99 (1981), 390-93.

Rudenko, Juhani. "A Note on Word Order in
0ld English.” NM 82 (1981), 155-58.

Sandved, A, 0. "Some Notes on the Syntax
of Prepositions in AFlfric's Homilies."
Studies in English Language and Early
Literature in Honour of Paul Christopher-
sen. Ed., P, M. Tilling. Coleraine, N.
Ireland, 1981. p. 117-35.

Schmidt, Deborah Ann. "A History of Inver-
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sion in English." Diss. Ohio State Univ.
DAL k1A (2981), 3089-90.

Schwab, Ute. "The Inscription of the
Nordendorf Brooch I: A Double Reading in
Line III?" Michigan Germanic Stud. T
(1981), 38-49, il11.

Seki, Shigeki. "A New Approach to 0ld
English Phonology Based on Recent Deve-
lopments in Metrical Theory." Stud. in

Eng. Lit. (Tokyo), 1981 English Number,
P. 31-73.
Shields, Kenneth, Jr. "Thoughts sbout the

Dative of Germanic Personal Pronouns.”
Amsterdamer Beitriége zur &lteren German-
istik 15 (1980), 1-16.

Sihler, Andrew L. "Early English Feminine

Agent Nouns in -ild: a PIE Relic." Die
Sprache 27 (1981), 35-k2.
Thompson, Claiborne W., ed. "Proceedings

of the First International Symposium on
Runes and Runic Inscriptions.” Michigan
Germanic Stud. 7 (1981), 1-213, ill.
[Partially anslyzed herein]

Tornaghi, Paola., See sect. 3c.

Val'dman, K. N. "Istoricheskoe izmenenie
drevneangliiskikh omonimov--naritsatel'-
nykh sushchestvitel'nykh i toponimov."
Vestnik Leningradskogo Universiteta 1981,
no., 2, storiia, jazyk, literatura, p. 90-
95. [Historical change of OE homonyms--
common nouns and place-names ]

Waterhouse, E. R. See sect. 3c.

Welna, Jerzy. A Diachronic Grammer of
English, part one: Phonology. Warsaw:
Pafistwowe Wydewnictwo Naukowe, 1978.

280 p.

Wetzel, Claus-Dieter. See sect. 5.

Yamakawa, Kikuo. "The Adverbisl Accusative
of Duration and Its Prepositionsl Equiva-
lent. Part I: 0ld and Middle English."
Hitotsubashi Jnl of Arts and Sciences 21
(1980}, 1-39.

3. LITERATURE
a. General and Miscellaneous
Bestul, Thomas H. "“Ephraim the Syrian and

0ld English Poetry." Anglia 99 (1981),
1-24,



T

Brogan, Terry V. F. English Versification,
1570-1980: a Reference Guide with a Global

Appendix. Baltimore: Johns Hopkins Univ,
Press, 1981l. xxix, 794 p.

Calder, Daniel G. Cynewulf. Twayne's Eng.
Authors Ser., 327. Boston: Twayne, G. K.
Hall, 1981. 189 p.

"Histories and Surveys of 0l1d
English Literature: & Chronological Re-
view." ASE 10 (1982 for 1981), 201-Lk,

Conquergood, Dwight. "Boasting in Anglo-
Saxon England: Performance and the Heroice
Ethos." Literature in Performence 1
(1981), 24-35.

Crépin, André, trans. Poémes hé&roigues
vieil-anglais. Biblioth&que Médiévale,
10/18 (1h460)., Paris: Union Générale
d'Editions, 1981. 191 p. [Beowulf,
Judith, Maldon, Wife's Lament, Dream of
the Rood ]

Damico, Helen. "The Valkyrie Reflex in 014
English Literature." Allegorica 5, no.

2 (1981 for 1980), 1L49-67.

De Caluwé&-Dor, Juliette, ed. Ecritures 79:
Pages de littérature anglaise médiévale.
Liége: Cercle Interfacultaire de Littéra-
ture, Univ. de Li&ge [1981]. 129 p.

[OF contents analyzed herein]

Doyle, Debra. "Coordination, Subordina-
tion, and Sentence Structure in 0ld Eng-
lish Poetry: an Inquiry into Aspects of
the Interplay between Syntax and Style."
Diss. Univ. of Pennsylvania. DAI 42A
(1981), 2662-63.

Edwards, Carol L. "An Oral-Formulaic Bib-
liography: 01d English end Other Studies."
Folklore Preprint Series 6, no., 5 (1979),
21-40,

Foley, John M. "Epic and Charm in 014 Eng-
lish and Serbo-Croation Oral Tradition."
Comperative Criticism 2 {1980), T1-92.

"The Oral Theory in Context.™
Oral Traditional Literature. Ed. Foley.
Columbus, OH, 1981. p. 27-122.

, ed. Oral Traditional Literature:

a Festschrift for Albert Bates Lord.
Columbus, OH: Slavica, 1981. |OE con-
tents analyzed herein]

"Tradition-dependent and
~independent Features in Oral Litera-
ture: a Comparative View of the Formula."
Oral Traditional Literature. Ed. Foley.
Columbus, OH, 1981. p. 262-81,

Fry, Donald K. "Formulaic Theory and 014
English Poetry." International Musico-
logical Society, Report of the Thirteenth
Congress, Berkeley, 1977. Kassel, 1981.
p. 169-T3.

Hill, Joyce. "The Soldier of Christ in 01d
English Prose and Poetry." Leeds Stud.
in Fng. n.s. 12 (1981), 57-80.

Hill, Thomas D. "Invocation of the Trinity
and the Tradition of the Lorica in 0l1d
Englésh Poetry." Speculum S6 (1981),
259-67.

Hinderschiedt, Ingeborg. Zur Heliandmetrik:
das Verhéltnis von Rhythmus und Satzge-
wicht im Alts8chsischen., Amsterdam: John
Benjamins, 1979. vi, 143 p.

Hoover, David Lowell. '"0ld4 English Meter:
a Reconsideration." Diss. Indjiana Univ.
DAI L1a (1981), ko27-28.

Tkegami, Tadahiro. '"The World of Anglo-
Saxon Literature." Gengobunka-Ronshu
(Tsukuba Univ.) 5 (1978), 1-13. [In
Jepanese ]

Irvine, Martin. "Cynewulf's Use of Psycho-
machia Allegory: the Latin Sources of
Some 'Interpolated' Passages." Harvard
Eng. Stud. 9 (1981), 39-62.

Lally, Tim D. P. "Synchronic vs Diachronic
Popular Culture Studies and the 0l1d Eng-
lish Elegy." 5000 Years of Popular Culture:

Popular Culture before Printing. Ed. Fred
E. H. Schroeder. Bowling Green, OH, 1980.
p. 201-12.

Lucas, Peter J.
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Dafyoo ap Gwilym
Tbe Poems

This is the first English translation of the complete poems of the fourteenth-
century Welsh poet now recognized as one of the great lyric poets of the
Middle Ages. Dafydd ap Gwilym wrote of love, nature, nobility, anguish,
and survival, in lyrics of vivid detail, passion, and wit. These lively prose
translations, based on the magisterial critical edition by Sir Thomas Parry,
follow closely the line divisions of the Welsh so that readers may perceive
the strands of meaning, imagery, and dramatic utterance woven together in
the original.

Professor Loomis’s introduction discusses the poet and his world, language
and versification, as well as the themes and artistry of his poems. Professor
Loomis also analyzes some central problems in translating Dafydd ap
Gwilym, and offers a description of previously published twentieth-century
translations. The poems are annotated; the volume includes a glossary of
names of places and persons. Three detailed maps, facsimiles of two
manuscript pages attributed to the hand of Dafydd, and drawings of eight
birds mentioned in the poems also grace this volume. The bibliographical
note lists a selection of printed sources including bibliographies, editions,
and historical, linguistic, and critical studies.

Richard Morgan Loomis is Professor of English at Nazareth College,
Rochester. He has published a number of poems as well as translations of
Welsh poetry (in Poeiry Wales), articles on Robert Southwell (in Recusant
History), and studies of Welsh language (in Studtes in the Humanities).
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b Syntax anod Style
in Olo English

A Comparison of the Two Versions of
Werferth’s Translation of Gregory’s Dialogues

David Yerkes

()

substituted one word for another. but seldom recast syntax. The translation

‘ of Gregory’s Dialogues presents a striking exception to this practice, however.
/ Professor Yerkes offers a rare chance to see how the language developed in
grammar and style over a century or two, by comparing these two versions

ol an Old English text.

/ Old English scribes routinely respelled their exemplars, occasionally

—

Bishop Werferth of Worcester translated Gregory'’s Dialogues into English
sometime between 870 and the carly 8gos. The anonymous scribe who
revised the translation between g0 and 1050 not only changed the spelling
but systematically altered vocabulary and syntax. The (wo versions,

( separated by only 60 to 175 years, differ far more than wday’s prose differs

=

§

from that of Emerson or Arnold. Professor Yerkes analyzes four categories
of revisions: in parts ol speech; in repetitions of phrase or clause elements;

in word order, and in the use of phrases and clauses. His study provides a
valuable resource lor all scholars interested in Anglo-Saxon, the history of

the English language, and linguistics.

)
\ David Yerkes is Assistant Professor of English at Columbia University.
7 His publications include An Old English Thesaurus (1979) and articles on
" Warferth's translation in Specufum and in Anglo-Saxon England.
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